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DEBATE GENERAL 

Sr. a (Dominica) (interpretación del inglés): 

Sr. Presidente: Es un honor y un placer felicitarlo por BU elección a la 

Preeidencia de la Asamblea General durante este período de sesiones. Usted y 

eu país, Arabia Saudita, siempre han desempeñado un papel importante y 

responsable en los asuntos de esta Organiaación, y de forma mh destacada 

durante loe ultimo8 12 meses. Expreso mi mayor confianaa en LIU capacidad para 

guiarnos en eetoe momentos tan críticos, y prometo la cooperación plena de mi 

país. Sin duda alguna 88 sentirá inspirado y alentado por el apoyo que la 

Asamblea General dio a BU predecesor y por la forma distinguida con que 

desempeñó IW mandato. 

También me complace especialmente dar la bienvenida a los nuevom Miembro8 

de este órgano mundial4 la República de Corea y la República Popular 

Democrática de Corea, una causa que mi país expuso en este Órgano desde 1964. 

El que esto8 países ISO hayan convertido en Miembros de las Naciones Unidas 

refuerza el carácter internacional de las mismas, y sin duda contribuirá a 

profundixar un diálogo constructivo, no sólo entre las dos Coreas, sino 

también en todas las otras esferas de controversia. Los felicitamos y al 

miamo tiempo expresemos nuestra total solidaridad por 8~s esfuerzos en Pro de 

la unificación. También deseamos dar la bienvenida a Letonia, Estonia y 

Lituania, las Islas Marshall y los Estados Federados de Micronesia. 

Este primer año del final del decenio del siglo XX continúa dominado por 

buenas noticias. Con pocas excepciones, los cambioe revolucionario8 que están 

transformando la econotiía mundial y las relaciones entre las naciones están 

teniendo lugar en un espíritu de cooperación, respeto mutuo, de esperanza por 

un nuevo orden mundial en el cual el mundo ae verá como un organismo singular, 

interrelacionado e interdependiente en el que la responsabilidad de cada 

nación respecto a las otras tiene verdadero sentido, Los movimientos de 

integración regional deben entenderse como pasos hacia este objetivo, y deben 

recibir el máximo apoyo posible de la comunidad internacional. 
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En este contexto, instamos a las partes en el conflicto del Oriente Medio 

a que aprovechen las oportunidades únicas que les ofrece el contexto mundial 

actual para lograr una pas justa y duradera para esa región atormentada. La 

ocasión puede no volver a ser nunca tan propicia. tas actitudes enfrentadas 

no pueden, a la larga, garantiaar una paa y una seguridad duraderas. áiólo el 

respeto mutuo entre los vecinos, la distribución y la utiliaación justa de los 

recursos y el desarrollo oquilibrado pueden hacerlo. Las Nacionos Unidas como 

Organiaación, y sus naciones Miembros, deben hacer lo que esté a su alcance 

para persuadir a los dirigentes de las naciones y facciones de esa región de 

que se aparten de sus conocidas precondiciones y tiendan a una mayor apertura 

y confianaa, incluso una disposición a asumir riesgos, ya que sin ello no es 

posible avanaar. 

La comunidad mundial y, no en menor medida, el tercer mundo deben 

renunciar a la utilización de la fuersa como medio de resolver las 

controversias regionales. Esto reduciría enormemente los gastos en armamentos 

de todo tipo, y se desviarían los recursos liberados al desarrollo. 

Hago una pausa aquí para aplaudir la iniciativa reciente del Presidente 

Bush en favor de un desarme nuclear más profundo y para dar la bienvenida a la 

respuesta muy positiva de la Unión Soviética. Dominica desearía ver que la 

buena voluntad que han suscitado estas acciones conduaca a un progreso más 

amplio y rápido en las conversaciones de desarme. 

Hasta recientemente el desarrollo se ha llevado a cabo sin sensibilidad 

al medio ambiente. La contaminación y el deterioro resultantes han afectado 

no sólo a los países que han cosechado los beneficios del desarrollo, sino 

también a todos nosotros. La resistencia da los países en desarrollo a las 

insistentes demandas del mundo industrializado en el sentido de que nosotros, 

los pobres del mundo, debemos ahora asumir la carga de la protección del medio 

ambiente es tanto racional como comprensible. 
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La protección del medio ambiente en beneficio del mundo entoro no puede 

llevarre a cabo a expensas de las perspectivaa de desarrollo de loe pobres de 

las regiones menos desarrolladas del Sur, mientras loa pueblos del Norte 

dorsrrollsdo goman plena y exclusivamente de loe bentaficior obtenidos n raía 

del agotamiento casi total de los recursos naturalee de sua regiones, que se 

produjo en los dos Últimos siglos y que ha tenido un efecto sumamente 

perjudicial en todo el mundo, Sería jueticio que los pueblos de los países 

induetrialioados no solamente trabajaran para poner fin al deterioro ambiental 

sino que además brindaran asistencia de manera muy concreta para llevar a los 

purblor del mundo en desarrollo a una participación juata de loe beneficios 

do1 dorarrollo. 

La cuestión del deearrollo del tercer mundo está estrechamente 

relacionada con la cuestión de 108 derechos humanos, otra preocupación 

legítima do la comunidad internacional. Nos complace mucho ver el crecimiento 

notable en cuanto al respeto de 108 derecho8 humanos y las prácticas 

democráticas que ha caracteriaado al último decenio tanto en Europa oriental 

como en nuestro propio hemisferio de las Américas. Sin embargo, ponemos de 

relieve que esta búsqueda de la democracia no puede sostenerse, y menos aún 

triunfar, si no va acompañada por avances económicos y mejoras en las 

condiciones sociales de los pueblos de dichos países. Los organismos de las 

Naciones Unidas y la comunidad mundial en general deben ser más sensibles 

frente a las necesidades de desarrollo de los países en desarrollo, y más aún 

frente a la necesidad de desarrollar recursos humanos mediante la educación, 

la capacitación y la transferencia de tecnología. Pero las necesidades 

básicas y urgentes de los pobres del mundo exigen una atención inmediata. 

Esto ms lleva a la tragedia de Haití, país que, después de un comienzo 

orgulloso hace más de 200 años como la primera república negra del mundo, y 

tras decenios de la represión más dura imaginable bajo la dictadura de 

Duvalisr, empezaba a ver la luz de un nuevo día de esperanza. El Presidente 

Aristide había asumido su cargo después de las primeras elecciones abiertas, 

justa8 y libros realizadas en ese país. La economía seguía a los tumbos, sin 

ninguna perspectiva re-1 de pronta prosperidad, pero al menos con el 

compromiso del Presidente de trabajar asiduamente para lograr el objetivo 
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inmediato de llevar a au país “de la miseria a la pobreos”. El Qobierno 

democráticamente electo renunciaba al privile9io y al prestigio y IO 

identificaba con las tribulaciones del pueblo, el imperio del derecho y el 

respeto de los derechos humanos. 

Toda esperanas 8e desvaneció el 30 de septiembre de 1991 con la noticia 

del golpe militar sangriento y el arresto y exilio del Presidente Aristide. 

Gracias a Dios, por lo menos salvó 8u vida, y ahora rendimos homenaje al velar 

del Embajador de Prancia en Haití, seí como a los Embajadores de los Estados 

Unido3 y de Veneruela por eu intervención en eme sentido. 

No puede tolerarae la interrupción violenta e ilegal del proceso 

democrático en ma república hermana del Caribe. En estos momentos, 00 que la 

democracia IJO amplía y consolida en el hemisferio y tras haber logrado 

resistir y prevalecer sobre actoa rimilares ocurrido8 en Trinidad y Tabago y 

en Granada dentro de la región del Caribe, 888 retroceso resulta totalmente 

inaceptable. La Orqaniaación de loa Estados Americanos ha emprendido una 

acción muy enérgica en respuesta a estos acontecimientos, la cual cuenta con 

el pleno apoyo de Dominica, e ineto a las Naciones Unidas y a IUI Estados 

Miembros a que ae numen a los países de este hemisferio a fin de aielar al 

régimen ilegal que controla a Haití, tanto en la esfera diplomática como 

económica y comercial, y a que adopten todas las medidas que fueren neceaarias 

para poner fin a ese régimen ilegal y restablecer la legítima autoridad del 

Presidente Aristide como jefe debida y democráticamente elegido de eaa 

república caribeña. 

El Presidente Aristide ha pbdid0 a BU pueblo que tenga confianza en la 

comunidad internacional. Debemos hacernos eco de eae llamamiento y no 

traicionar la confianza As1 pueblo de Haití. Juntos con el General Colin 

Pobre11 como Presidente del Estado Mayor Conjunto de los Estados Unidos, 

hagamos que los dictadores militares incipientes sepan que la democracia exige 

que los profesionales militares “se subordinen totalmente a la voluntad del 

pueblo y sus representantes electos”. 

Los acontecimientos producidos en Sudáfrica justifican un optimismo 

cauteloso. Seguiremos vigilando la situación y responderemos a los 

acontecimientos según nos parezca apropiado. Mientras tanto, Dominica 
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mantiene las canciones económicas contra el régimen minoritario de OIIO psis, a 

la vom que OO muestra flexible ea otras eaferae, tale8 como el crickot, on la 

que hemoe apoyado el retorno de Sudáfrica a las competencias internacionalea. 

Esperamoe el día en que Sudáfrica, con un gobierno democrkicamente elegido, 

pueda ocupar el lugar que por justicia le corresponde en la comunidad 

internacional. 

NOE complace mucho que la prevalencia del terrorismo internacional, que 

hace apenas un año caracteriaaba a nuestro mundo, haya disminuido en gran 

medida. Sin embargo, no podemos moatrarnoa complacientee. El terrorismo e8 

un flagelo que afecta a toda la comunidad mundial y no puede justificarse 

desde ningún punto de vista. Hasta que se lo erradique del todo y ee liberen 

a todos los rehenes, que figuran entre laa grandes víctimas del terrorismo, 

debe mantenerse el compromiso de la comunidad internacional de luchar contra 

eae flagelo. 

No menoe peligroso, y que por -;ierto no disminuye, ee el problema del 

tráfico internacional de estupefacientes. Este problema continúa aiendo una 

plaga en el mundo, incluidas las regiones americana y caribeña. Si queremos 

que nuestros esfuernos 8e vean coronados por el éxito ea preciso acrecentar la 

eficacia de la coordinación entre las naciones, especialmente en materia de 

interdicción y confiscación de loe ingresos de este tráfico. La principal 

atracción de este comercio BI el increíble beneficio que logran quienes 

participan en él, y no obtendremos un verdadero éxito mientrar no hagamos que 

los riesgos inherentes a este comercio eean mayores que au8 atractivos 

financieros. 

Al igual que la mayoría de loa productoa básicos en el comercio 

internacional, no son los productoras de las materias primas quienes alcantan 

los beneficios del comercio. En efecto, loa campesinoa que cultivan coca, 

plantas de opio o marihuana reciben menos del 1% del valor que tiene en la 

calle el producto final. No excede la capacidad de la comunidad internacional 

la estabilización de los precios de la estrecha franja de productos básicos de 

que depende la mayoría de los países en desarrollo, de manera que fuera más 

atractivo para los campesinos cultivar productos de exportación tradicional 

como el café, el cacao, las bananaa, que cultivar plantas de opio, coca o 

marihuana. 
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Nosotror , en el Caribe, eomoe wmamente vuloerables y debemos trabajar 

cada ves már estrechamente con nuestros vecinos en erts lucha por la 

rupervivencia. En este sentido, nuestros vecinos mbs inmediatos 8011 los 

países del Caribe, America Latina y Norteam6ric8, incluyendo a Francia con mm 

departamentos del Caribe. No obstante, en el contexto mh amplio del 

benarrollo, Dominica ve a todo el mundo como au vecino y subraya la 

importancia fundamental de la interdependencia, la cooperación y la política 

de coordinación en inter&?i de la pas, la estabilidad, la seguridad y el 

desarrollo mundiales. La teros principal de las Naciones Unidas en el Último 

decenio del siglo XX debe ser la de llevar a cabo la coordinación del 

derarrollo integral de todas las naciones, 1s eliminación de íbe caueae 

fundamentales de conflictos - en particular, la explotación, la falta de 

confianna y el subdesarrollo - y la adopción universal de un nuevo interbr por 

la equidad internacional, la cual, en lo que ee refiere a Dominica en este 

momento, debe comenmar con un régimen adecuado dentro de un mercado europeo 

\inico que entraria en viSor en 1993, para proteger los intereses vitales de 

las pequeñas economías productoras de bananas de lar Islaa de Barlovento, 

emprera en la que nuertros vecinos de Centroamérica y de Sudamérica deben 

reconocer una responsabilidad. 
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8irL.m (Bahamas) (intsrprotacíón del ingldsl: 

Sr, Proridrato: Mo complace felicitarlo calurosamente por su eloccidn 8 18 

Preeidoncis do la Asamblea General en IU cuadrag/rimo roxto periodo do 

sesiones. Lar Bahamas están segurae de que, dada su amplia experiencia y IU 

habilidad diplomkica, nos conducirá a una conclueión exitora. 

Aprovecho esta oportunidad para expresar el profundo reconocimiento a su 

predecsxor, 01 Sr. Guido de Marco, Viceprimor Ministro y Ministro da 

Eelacionor Exteriores de Malta, por la manera ercolonto on que proridib 

nuestras deliberaciones durante el cuadraqésimo quinto período de sesiones. 

Nuestro Stcretsrio General ha dado mucho a nuestra Organioación y mucho 

le debemos a xu acertada dirección en nuertro bxito del sao tranrcurrido. Las 

Bahamas desean dejar constancia de su reconocimiento a sus denodados esfueraos 

como paladín de la pas. Al dejar su cargo, las Bahamas desean rendir el m6s 

alto homenaje a este ilustre hijo de la regián de Amárica Latina y el Caribe 

por su enorme contribución a la Organiaacibn. Entre oue mayores legados 

quedará su devoción por promover el desarrollo económico y social de los 

países en desarrollo, un legado realmente noble. 

Tsmbián deseo, en nombre del Gobierno y el pueblo de las Bahamaa, dar la 

bienvenida a las Repúblicas de Estonia, Letonia y Lituania, a Coroa del Norte, 

a Corea del Sur, a los Estados Federados de Micronesia y la República de las 

Islas Marshall, al ingresar como Miembros de las Naciones Unidas. 

Hace apenas dos semanas al primer Presidente democr¿ticamene elegido de 

Haití, el Reverendo Padre Jean-Rertrand Aristide, intervtno con justo orgullo 

en esta Asamblea. El, y sin duda todos nosotros, teníamos grandes esperanzas 

entonces de que Haití hubiera clausurado su pasado político y 80 hubiera 

asentado en la democracia, pronto a plantear a la comunidad internacional que 

cumpliera con sus promesas y obligaciones para dar un apoyo económico y real 

al flamante Gobierno democrático de Haití, sin la cual no podría sobrevivir. 

Hoy me veo obligado a unirme a la comunidad munoial en la condena de la 

traición de loa ideales democráticos haitianos por los militares. Ests Último 

intento de arrancar el poder al Gobierno constitucional debidamente elegido de 

Haití resulta particularmente aciago para quienes en la rggióa participaron 

tan intimamente en la realización de las elecciones democráticas haitianas 

hace menos de un año y que presenciaron la inauguración del mandato del 

Presidente Aristide en febrero de este año. Exhortamos a quienes han tomado 
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orden constitucional en le República, que romotan a la jurticia 8 loe 

rorponrabler de p¿rdidss de vides y que pormitan que Haití continúa IU renda 

de crecimiento y desarrollo genuinos. Exhortamos a la solidaridad 

internacional para alcanoar este objetivo 8 instamos a que ee adopten medidas 

répidas para acsbar con los sufrimiento8 del pueblo haitiano. 

El docenio do 1990 ha dado muestras de der un decenio de tremenda 

revolución, como quedó evidenciado por loe cambios espectacularer acaocidor on 

el panorama político internacional. En ningún momento de la historia ha 

habldo una búsqueda más gensralioade de la libertad y la democracia. Las 

exigencia8 y las presiones consecuentes para dssmantelar 01 apatthrid han 

acelerado el cambio en Rudafrica. El orgulloso pueblo de Namibia aolsbra el 

primer aniversario de la independencia y el pueblo alemán un sílo do 

rounificsción, al tiempo que 80 han hecho realidad lae aspiracionor a la 

independencia de los pueblos de Letonia, Estonia y Lituania. 

Celebramos también el Óxito de la iniciativa de pao patrocinada por las 

Naciones Unidas en El Salvador y esperamos que las partes observen la letra y 

el espíritu del acuerdo de manera que el pueblo de El Salvador pueda diefrutar 

los beneficios del desarrollo pacífico. 

Si bisn a un costo tremendo, la acción internacional repelid la agresión 

en el Golfo Pérsico en defensa de loa principio0 básicos de la Carta de las 

Naciones Unidas. Hoy día están preserv~~das la soberanía y la integridad 

territorial de Kuwait. 

Celebramos las iniciativas actualmente en curso para reunir a todo8 los 

Estados interesados en la cuestión del Oriente Me%lio en torno a una moxa de 

negociaciones. Reiteramos nuestro apoyo a una conferencia internacional de 

paz que contemple los derechos de todos los Estados a existir dentro de 

fronteras seguras y reconocidas, de conformidad con las resolucioner 242 

(1967) y 338 (1973) del Consejo da Seguridad. 

Encomiamos a los Gobiernos de Belice y de 1s República de Guatemala en 

sus negociaciones que han traído como resultado el establecimiento de 

relaciones diplomáticas plenas. Celebramos este acontecimiento, totalmente 

conscientes de las tremendas posibilidades que tiene para realzar la par y la 

seguridad en la región. 
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Rstos hechos espectacularee ecaecidos en el frente iotornacional han 

abierto nuevae oportunidades y planteado nuevas perspectivas a la l conomia 

mundial. En este momento urge en particular que ee conceda a loa país00 aoa 

economías débiles una oportunidad equitativa de participar ea loo beneficioa 

derivados de las nuevas iniciativa8 de comeraio e inverrión. 

6e recordar6 yuo durante el último período de cesiones anuncié que las 

Bahamea habían implantado un nuevo programa de inversiones destinado a alentar 

01 flujo do la inversión de capitales extranjeroo. Mo es grato informar a 

esta Asamblee que pronto ha de completarse la nueva legislacióa, Se trata db 

una ley para alentar el establecimiento, el desempeíío y la expanai¿n de 

empresa8 e inversiones en determinadse aonaa de laa islas de las Bahamae 

mediante la concesidn de ciertas exenciones e incentivos fiscalea para lar 

personas que emprendan talee empresas e inversionee. Ese tipo de iniciativa 

económica es especialmente importante para el desarrollo de las Bahamas y el 

progreso económico de su pueblo. 

Las Bahamas siguen profundamente ocupadas por su falta de acceso a los 

recursos internacionales en condiciones concesionarias y nuestra exclusión do 

la asiateacia oficial para el desarrollo. Por lo tanto, las Bahamaa celebran 

la Iniciativa para las Américas, cuyas propuestas sobre la gestióa de la deuda 

externa, la promoción de las inversiones, la liberaliaacióa del comercio y 

sobre el medio ambiente son deciaivaa para el desarrollo de los países de la 

región, Alentamos a otros países desarrollados a que tomen iniciativas 

similares y que pongan los beneficios a disposición, en la medida más amplia 

posible, de todos los países de la región. Las Bahamas esperan que los 

recuraos que 80 necesitan para que la Iniciativa ee haga efectiva se pongan a 

disposición en forma oportuna de manera que las utilidades puedan estimular 

nuevas actividades económicas en los Estados participantes. 

Las Bahamas lamentan que en la Última ronda de negociaciones del Acuerdo 

General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio (GATT) no se alcanaara un acuerdo 

global, y esperamos que el proceso dé nuevaa oportunidades para que laa 

preocupaciones en materia de comercio de todos los países, especialmente de 

los países en desarrollo, puedan considerarse a fin de mejorar las relaciones 

comerciales internacionales. 
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El tráfico internacional de drogar, ha generado problemaa aocialea, 

económico8 y político8 de tal magnitud que la comunidad mundial 80 ve obligada 

a seguir dedicando enorme8 eefueraoa y recur8oa para combatirlo. Br evidente 

que, parir que tengan éxito los eefuersos interaacionalee contra la ameaaaa de 

las drogaa, 8e requiere un plan debidamente coordinado y financiado, spoyado 

por el compromiso de loe gobiernos. Por lo tanto, las Bahamar apoyan con 

entusiasmo el mayor énfasis que se ha puesto en loa Último8 años ea el marco 

de la cooperación internacional en materia de control de las drogas, lo que ha 

dado como reeultado el establecimiento del P:ograma de laa Naciones Unidas 

sobre estupefacientes. La eficacia del sistema de Jefes de Organirmoa 

Nacionales de Represión del Ueo Indebido de Drogas (HONLEA) es evidente. con 

la adopción de la Convención de las Naciones Unidaa de 1966, el rdgimen de 

trrtador relativos al control internacional de lar drogas eb m6s completo, y 

existen en erta materia significativoe planes de fiscalisachh que han 

generado importantes programas de acción en el plano mundial. Eatamo seguros 

de que la comunidaQ internacional podrá construir todo lo neceaario sobre 

ertaa nuevaI bases. Lee Bahamas desempeñarán au papel en loa planos 

internacional, regional y bilateral, y enperamos que el bxito que hemos 

obtenido mediante esfuerzos cooperativos sirva de ejemplo a otros. Nor 

agradaría compartir nuestra experiencia con loa Eatador Miembros. 

Como Entado archipelágico cuyas principales iaduatrias son el turismo y 

la penca, entre nuestras más altas prioridades están Ir preservación y 

protección del medio ambiente, considerando las necesidades e intereaer de 

todos los países para lograr un desarrollo sostenible. Con orto fin, 

esperamos con interés la Conferencia dv lae Naciones Unidas sobre el Medio 

Ambiente y el Desarrollo, que se celebrará en 1992 y la adopción de 

convenciones internacionales sobre biodiversidad y cambio climático. 

Mi Gobierno desea reconocer la asistencia brindada por el Programa de las 

Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNIJMA). el Programa de las Naciones 

Unidas para el Desarrollo (PNUD) y la comunidad de donantes, a fin de hacer 

posible (~8 loa países en desarrollo participen en el proceso preparatorio de 

la Conferencia. Esperamos que continúen las contribuciones, para que los 

países en desarrollo estén debidamente representados en la Conferencia. 



Español 
JQ/3/jms 

A/46/PV.28 
-17- 

Lamentablemente, el foro más apropiado para la acción global vuelve a 

encontrarse gravemonte afectado por BU situación financiera. Los Estados 

deben decidirse a dar a las Naciones Unider 108 recureoa fiaaacirror que betas 

necesi . . m. 

Cuando mi país 60 sumó a la familia internacioaal de naclonor, hace 

18 añoa, mi Qobisrno se comprometió a respetar loa principios bdaicos del 

derecho internacional y la Carta de esta Organisación. Entonces eefialamoa que 

no teníamos grande8 ilusiones sobre las posibilidades que tenían loe Estador 

pequeñJs como las Bahamas de influir en los asunto8 mundialea. No obstante, 

mantenemos nuestro compromiso de realaar la labor de las Naciones Unidse y IIU 

grandeoa pntencial e influencia. Instamos a todos los Estados Miembroa a que 

hagan lo mismo. 

En 1991 las Bahamad conmemorarin el quinto centenario del encuentro de 

dos mundos, lo que es una parte ineludible de nuestra historia. Con el primor 

desembarco de Colón, en San Salvador, las Bahamas se convirtieron on la 

primera parte conocida del nuevo mundo, hecho histbrico que nos enorgullece 

mucho a los bahameses. P.1 primer acontecimiento de nuestro calendario oficisl 

tuvo lugar recientemente con la llegada de la reproducción japoneoa de la nave 

capitana, la “Santa María”, a San Salvador. Esta visita ser6 seguida por un 

programa de actividsdes que durará un año, que incluye intercambios en las 

Bahamas con la participación de países de todas las regioner del mundo y que 

pondrá de relieve la importancia de la fuerma y la diversidad de las culturas 

del mundo. Las Bahamas se complacen especialmente de que tantos Estados hayan 

aceptado participar en esas actividades, de modo tal que podamos colocar a los 

últimos 500 años en la debida perspectiva. 

La paa y la seguridad tienen la mayor importancia para el desarrollo y 

el progreso humanos. También son importantes para mejorar la estabilidad 

económica y para poner fin al estancamiento y la recesión. 

La difícil recuperación económica, que ha ocupado tanto tiempo y dado 

lugar a tantos debates durante el Último año y medio, recuperación que 

beneficiaría a los paises en desarrollo, parece desafiar los pronósticos de 

los sabios. Una atmósfera de tamor, ruido de sablea e incertidumbre no 

fomentará las condiciones económicas que todos deseamos y necesitamos para 
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aliviar los ptoblemalr que afectan a nuertror países. Rogamos por que me 

cumpla la promesa de tiempo8 favorables, y traba)aretmom para ollo. 

El gran novelista inglés Charles Dickens, eecribiendo ea 1859 robre una 

Europa enfrentada a los dersfíos de la revoluoión indumtrial y política en los 

siglos XV%11 y XIX, llevó a la inmortalid.%d literaria las siguientes líneas1 

“Fue el mejor de los tiempos, fue el peor de los tiempos. Fue una era de 

sabiduría, una era de necedad.” t-1 

Ptra parafrasear a Thomas Paiaee ea verdad fue una dpoca que pu80 a 

prueba el alma de los hombree. 

Una vea mh soportamos tiempos tumultuosos y, como ocurrib haco 200 años, 

be centran otra ve8 en Europa. Como entonces, los temblores de la conmoci6n 

de Europa ae eienten en las knéricas, en Africa y ea Amia. Pero estas épocas 

de perturbación son siempre de grandes oportunidades, como lo reconoció 

Dickens hace tantom años. Debemos mirar a de061 tiempos como emtacionem de lus 

y primavera8 de esperansa. 
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&ir Po- (Islas Salomón) (interpretación del inglÓs)t 

Sr. Presidente # Permítame comenoar felicitándolo caluroramente por babor rido 

elegido para preridir este cuadragisimo sexto período de reeiones de la 

Asamblea Qeaeral de las Naciones Unidas. 8u designación para ocupar tan 

elevado cargo 88 una demostraci¿n de la confianaa que este órgano deposita ea 

usted como au Presidente. Espero trabajsr en estrecho contacto coa usted 

durante su mandato y que ente período de sesiones de la Asamblea General de 

las Naciones Unidas, bajo eu apreciada conducción, eea fructífero, También 

quiero expresar nuestra admiración por los destacados servicios prestados por 

IU predecesor, el Sr. Quido de Marco, de Malta, 

Tengo el privilegio y el honor de presentarme ea esta Asamblea para 

dirigirme a las naciones del mundo. Mi mensaje, que 08 el tema recurrente de 

declarnciones anteriores formuladas por los gobernantes de las Islas Salomón 

que tuvieron el privilegio de hacer uso de la palabra desde esta famosa 

tribuna, propugna la par en el mundo, porque la8 Irlas Salomán creen que en0 

08 lo que lae Naciones Unidas pretenden: “Paa en el mundo y buena voluntad 

entre 108 hombres”. La pas eo la fuente de la benevolencia generosa, de la 

cual derivarán la verdadera prosperidad y el desarrollo equilibrado en el 

mundo. 

La par y la libertad no pueden encontrarse en las eotadísticaa o las 

ecuaciones matemáticas ni tampoco aoa tema de investigación científica. 

EE más bien una cuestión de actitud y convicción, un esquema de conducta 

regido por la mente y desde la mente. El Presidente Gorbachev, de la Unión 

Soviética, vincula a la paz mundial coa las reformas ea su propio país. 

El ganador del Premio Nobel de la Paz de 1990 sostiene que 

“si la e fracasa, la perspectiva de ingresar a un nuevo período 

de paz en la historia 80 desvanecerá, al meno8 en el futuro inmediato.” 

Las Islas Salomón 60 unen a las otras naciones que felicitaron al 

Presidente Gorbachev y al pueblo de la Unión Soviética por eu valentía. a 

pesar de la confusión y la amenaza de desintegración provocadas por el intento 

de golpe de agosto Último. La8 Islas Salomón observan con interés y 

preocupación la ola de cambio8 que 8e está produciendo en Europa oriental. 

ielebramos los progresos hacia la democratiaación ea la Unión SOviÓtica, que 

han permitido que la8 repÚhlica8 bálticas decidieran su propio destino. 
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Esperemos que con el proceso de democratiaación encabeaedo por la Unión 

Soviética, esta nacibn y loe paises induetrialiaados de Occidente han de 

trabajar ea conjunto para producir cembioa similares en Europa oriental y 

otras naciones del planeta que aapiran a reformas similarea. 

Loe psíasa pequefios como las Islas Salomón aspiremos a mejorar las 

condicionea de vide de nuestros pueblos en el contexto del desarrollo 

internacional. Por lo tanto, pedimos comprensión y asistencia para ayudarnos 

a vivir y deaarrollar el modelo que queremoa para nosotros mlamos y no el que 

otros quieren imponernos. 

Esto contraría, por cierto, ciertas creencia8 y prácticas actuales en 

varias islas del Pacífico. Loa pueblos del Pacífico procurarno vivir juntos 

en armonís y no queremos ver que las poblaciones de algunas de nuestras islas 

se eafueraan por vivir en la forma en que otros esperan que lo hagamos. La 

libertad de vivir y de gobernarnos a nosotros mismos ea la máxima aspiración 

de nuestro pueblo. Loa países pequeños pedimos el derecho a creer en nosotros 

mismos, el derecho a tomar nuestras propias decisiones y el derecho a poner en 

práctica aquello en lo que creemos. Estor aon, por cierto, nuestros derechos 

soberanos. Estamos en las Naciones Unidas porque creemos en la coexistencia 

pacífica y nos hemos comprometido a desempeñar nuestro papel, por pequefio que 

rea, para ayudar a lograr la par y la armonía verdaderas en nuestro mundo. 

A vecea parece que el egoísmo ha superado a la bondad. Pienso que le 

corresponde a loa países pequeños, como las Islas Salomón, señalarle esto 

al mundo. Creo que ea el deber y la función de loa países pequeños hacerlo, 

pues a veces las naciones más grandes parecen estar cegadas y enfrascadas en 

loa problemas que ellas mismas se crean. 

Recientemente hemos visto, en la guerra del Golfo, la victoria militar 

más rápidamente lograda en la historia, dentro de esta escala. Las Naciones 

Unidas desempeñaron un papel importante en esa victoria y hoy continúan 

realizando una función primordial en el mantenimiento de la par luego de 

esa guerra. 

No obstante, me permito sugerir humildemente que ésta no será la última 

guerra o enfrentamiento militar de esta índole mientras loa países rico8 sigan 

fabricando y vendiendo armas destructivas en todo el mundo, haciendo 

proliferar lo que la Primera Ministra de Noruega, en SU discurso ante esta 

Asamblea hace dos semanas, calificó como "la cultura de las armas" en el mundo. 
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Con una falsa idea de grandeaa y bienestar econdmico, algunos países 

continúan fabricando y vendiendo armaa destructivas, perjudiciales para la 

humanidad. Abusan del talonto que Dios les ha concedido al dedicarse a la 

investigación sobre armas de destrucción en lugar de hacorlo con fines 

pacíficos. No obetante, me enorgullecen por haber logrado eae poder 

destructivo a expensa8 de la vida humana. 

En forma irónica, justifican eate mal empleo del talento y el 

conocimiento humanos diciendo que ea algo neceaario para la supervivencia de 

la humanidad. Algunos soatienen incluso que ea necesario para la protección 

de la libertad que las naciones democraticaa ae mantengan por lo menoe al 

ritmo de loa acontecimiento8 en materia de fabricación de armas mortíferas y  

ef ícacea, a fin de eater en una situación de alerta constante. 

Personalmente, me quío más bien por las palabras del Seííor y digo: 

“todo8 loa que tomen eapada, a espada parecerán.” (ta 

ñaa-) 

De igual modo, quienes creen en las bombas nuclearna y las armas químicas 

serán deatruidos por ellas. 

El fin de Ia guerra fría entre las superpotencia8 deba ser un oportuno 

recordatorio y UD claro mensaje para el reato del mundo en cuanto a la falacia 

de confiar en el poder de las bombea atómicas y  las armaa nuclearee como 

instrumentos de paa. 

Loa recientes y exitosos empeños de loa Estados Unidos y de la Unión 

Soviética en materia de desarme y reducción de armamentos aon dignos de 

elogio. El Sr. Bush mereco el mayor reconocimiento de esta Organización 

mundial por haber tomado la iniciativa la semana pasada al adoptar medidas 

audaces, en forma unilateral, para reducir loa arsenales nucleares de loa 

Estados Unidos. También cabe elogiar la respuesta positiva y alentadora del 

Sr. Gorbachev y de la Unión Soviética de los últimos días. Esa8 buenas 

noticias implican nuevas esperanzas da paz en el mundo, a pesar de que 

quedemos sorprendidos al enterarnos de IB capacidad aparente de alguno8 países 

para enriquecer uranio con el propósito de fabricar armas nucleares. Eso 

arroja dudaa, una vea más, respecto al futuro del Tratado sobre la no 

proliferación y la posibilidad de detener la difusión de las armas atómicas en 

el mundo. 
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6re aomo Lucro, lar Ialar Balom6a halan todevia 8 todar lar naaioaor l 

que Clrmon 01 Tratsdo robro la no prollferación. Bi Pranala y China 80 han 

compromotldo a convertlrre ea partes an 01 Tratado, Igor qu6 no lo hscr al 

rorto de nosotros on arau do 1s pas mundial? 

En la esfors del madio ambiento y el control ecológico, toma que ha 

rurgldo ea los últlmoo sfioa como motivo de elrpeoial interia y que ocupa la 

atencibn muadlal WI xrtos momoatoe - 8 pessr do que pusds 80s un poco tardo en 

alguna8 partea del mundo -, los paises en desarrollo estan evaluando 108 dafíos 

provocador a su medio emhiente natural como consecuencia de la l rplotsción 

lndlrarlmlaada do UI rmcureob terrestre8 y marino8 por lateroroe comorcialos 

l xtranjsror inorcrupulosos, que procuran hacer fortuna8 r/pldamento mediante 

la índurtrls maderera, la minería y la pesca. 
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En el Pacífico meridional, nuestros marea han sido explotados 

despi6dedament.e con enormes redes de enmalle y deriva y horribles cedes de 

enmalle y deriva, que capturan a BU paao a todas las criaturas marítimas 

vivas, y en ocasiones a las terrestres, derechando en BU eatela masas 

enmarsiiadas de redes, conocidas como las “barreras de la muerte” quu atrapan y 

matan a todaa las eopecies piecícolas y de mamíferos, Nuestras colinas y 

valles han quedado desnudas de Arboles y de follaje y en la mayoría de los 

caa08, loe explotadores no han intentado la reforestación para reponer le obra 

de la naturalesa. 

En muchos ca8os, ae culpa a 10~ que vivimos en países en desarrollo por 

la destrucción de nuestro medio ambiente y ee noe acosa con la necesidad de 

que no contaminemos nuestros marea y nuestra atmósfera, cuando ee bien sabido 

que son loa paíeea industrialiaados los principales responsables de la 

destrucción del medio ambiente. 

En este mundo en el que “todo sigue igual”, un concepto acuñado y 

protegido celoeaments por uno o dos de loa países más industrialimados por 

raaonee políticas y económicaa, el calentamiento de ia Tierra y las emiriones 

a la atmósfera de gases de dióxido de carbono y otros gases producidos por el 

efecto de invernadero continúan r. ritmos sin precedente8 en la hiotoria de la 

humanidad. Y ha quedado bien establecido en loa círculos de investigaciones 

científicas, que somos nosotros, los habitantes de loa paíser isleños del 

Océano Pacífico, el Caribe y el Océano Indico y nuestros futuro6 

descendientes, los que vivimos a un metro por encima del nivel del mar, 108 

primeros que desapareceremos de la faz de la Tierra si se produce el aumento 

del nivel del mar dentro de cuatro o cinco generaciones. 

La tendencia demuestra que el hombre ya no forma parte de una naturaleza 

en la que pueda vivir armónicamente en un entorno natural con las floren, los 

pájaro8 y los animales. La tendencia anarquista del hombre ae ha impuesto 

sobre au propio ser y ha olvidado quién oa realmente, destruyendo el medio 

ambiente, y en Último término, a sí mismo. x1 incendio du loa ~0308 de 

petróleo de Kuwait continúa contándonos la triste historia, emitiendo a la 

atmósfera humo negro y gases veneno808 durante años. 

Los países insulares, especialmente los del Pacífico, esperan que tenga 

6xito la Conferencia de las Naciones Unidas aobre el Msdio Ambiente y el 

Desarrollo, que se celebrará 6n Brasil en junio de 1992, y esperamos: 
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primero, que todos los Estados Miembroa aprueben el proyecto del Programa 21, 

instrumento de largo alcance, coatenlendo objetivos, actlvidadee y medldsr da 

apllcsción para propuestas eapecíflcas de acción, que deberían servir como 

programa obligatorio que refleje el compromiso politlco de todos los Estador 

Miembros de conseguir un desarrollo sostenible, tanto a nivel nacional como 

lnternaclonalr segundo, que todos los Estados Mlembror aprueben 01 proyecto de 

la Carta de la Tierra, de Rlo, que debería declarar los principios generales 

por los que dabsrían regirse los gobiernos y pueblos en 8ul1 relaciones sutre 

ellos y con el medio ambiente para asegurar nuestro futuro común, tanto ea 

términos emblentales como en los relativos al desarrollar tercero, que ae 

logre una convención general eflcaa sobre los cambio8 cllm¿tlcom, ea la que 

figuren los compromisos adecuados y rre traten todas las fuentes del problema, 

incluida la l levacl¿n del nivel del mar y los gases producidos por el efecto 

de invernadero1 y, cuarto, que 8e concierte un acuerdo acerca de loe 

principios para la gestión, conservsción y desarrollo sortenido de todo tipo 

de boequee, que condurca a su vea a otra convención general relacionada. 

A este respecto, la Allansa de Pequesos Estado6 Iorularos do lar Naciones 

Unidas ha venido desempeñando un papel muy activo y ha bocho aportaclonoa 

notables a lar negociaciones del Comité Intergubernamental do negoclaclbn 

primero y negundo, celebradas en Washington en febrero de 1991 y en Ginebra en 

junio de 1991, respectivamente, y de nuevo en Nairobi on la tercera rounión, 

que flnallaó la semana pasada, y que en el futuro ao reunirá en Ginebra, y 

posiblemente en Nueva York. Al mismo tiempo, loa peque808 Ertados lnrularer 

han participado activamente en los períodos de sesiones anteriores de la 

Conferencia de la8 Naciones Unidas sobre el Medio Amblonto y el Desarrollo, y 

continuará haciéndolo en la cuarta y Última reunión del Comité Preparatorio, 

el próximo mes de marzo y  en la Cumbre de Rio de 1992. 

Con estoa antecedentes del mundo en que vivirnon, cabe preguntarre qué 

significa el nuevo orden mundial propueato por los líderes mundiales, en 

una expreaión acuñada por el Preaidente de los Estados Unidos de América, 

El Sr. Bush aseguró ante esta Asamblea hace dos aemanas que su visión del 

nuevo orden no incluía la noción de la pax americana. Sin embargo, como 

pequeño país, las Islas Salomón continúan preocupadas. 

LAcaso significa un cambio de las alianzas y de control entre laa grandes 

Potencias del mundo en una nueva división de nuestro mundo en esferas 
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regionales de influencia, o acaso aerQ un concepto de cooperación y esfuerzos 

mundiales comunes en loe que todos los países, grandor, y peque&os, contribuyan 

a una coer4*keacia pacífica y una vida en armonía7 

¿Bs nuevo orden en el que las naciones m&s poderosas fortalecerán más 

au dominio aobre otras menos afortunadas para dictar y regir por medio del 

dominio de las Últimas tecnologías en potencia militar mantenidas ea aovas 

eetrathgicas de todo el mundo donde sería relativamente fbcil para ellaa 

intimidar a otras iniciativaa interiores que podrían pI.oporcionar sistemas de 

vida alternativos y pacífico87 

Lo peor que ee puede imaginar eer6 un nuevo orden mundial ea el que las 

prioridades militarea se impusieran sobre el gasto mundial de miles de 

millones de dólares estadounidenees, mientras mílloner dm personas mueren de 

hambre por falta de alimentoe, de mejores viviendas y condiciones de vida. 

Ee muy triste ver a aeres humanos en nuestras calles degradado8 a vivir sin 

hogar, no necesariamente, como IIO afirma a menudo, debido 8 lesione8 cerebralea 

o a enfermedadesr ni siquiera debido a lar drogan, porque en muchos cae08 lar 

drogas con el resultado y no la cama del problema. La falta de vivienda está 

causada por una mala orientación y planificación económica, no necesariamente 

por alteraciones sociales y ciertamente, no por falta de Inteligencia humana. 

LQui significará el nuevo orden mundial para el derarrollo del comercio y 

la prosperidad económica en el clima mundial actual, en el que loa Eatados 

Unidos de América están considerando una región de libro comercio para lar 

&nÓricar, que incluya al Canadá, a México y en último término a países de 

América del Sur, mientras Europa, que ahora incluirá a las nueva6 naciones del 

bloque oriental, habla de una consolidación de la Comunidad Europea en un solo 

molde, ejercitando nueva8 libertades de movimiento y disposiciones monetarias 

hasta ahora desconocidas? 

LQud ocurrirá en Asia, atestada de millones de personas y qué papel 

desempeñar8 el país insular adyacente del Japón, como nación már podmroaa y 

económicamente potente en el mundo de hoy? 

LY dónde y cómo ae las arreglarán loa pequeños países insularer del 

Pacifico en un mundo en el que loa paíser más grandor parecen @atar creando 

aonaa de exclusión económica y porríbles aonas defensivas militarer para el1011 

miemos7 
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Naturalmente, eeta misma preocupación aiecta fundamentalmente la cuestión 

de la protección y la seguridad de los Estados peque308 del mundo, La Carta 

de lea Naciones Unidas contiene muchos artículos que, de aplicarse 

oficaamente, brindarían ciertas garantías para la ealvaguardia y la seguridad 

de los Estados pequeños, especialmente loa peque308 países insularea en 

desarrollo de loe océanos Pacífico, Caribe e Indico. 

En particular, loa Miembro8 de las Nacionee Unidas deherían facilitar la 

aplicación del Capítulo VII de la Carta - Artículos 39 a 51 - formulado 

concretamente para hacer frente a cualquier amenaaa a la paa, quebrantamiento 

de la pas o acto de agresión, bajo 01 mandato del Consejo de Seguridad. Según 

el Artículo 99, el Secretario General debería deaempefiat un papel más activo 

de modo que, por ejemplo, en caso8 de amenaaas de bajo nivel a la seguridad 

pueda responder de manera positiva a las solicitudes de Eatados pequeilos que 

ae sientan amenaaadoa por otros Estados, enviando inmediatamente miaiones o, 

altc Iativamente, funcionarios de la Secretaría de las Naciones Unidas para 

evaluar la situación de eaoa países. Eeaa medidas darían a lar Naciones 

Unidse un papel tanto de establecimiento como de mantenimiento de la pa8. 

En un seminario sobre la protección y la seguridad de los Eatados 

pequeños, patrocinado por la Secretaría del Cormnonwealth y celebrado en las 

Maldivar, del 5 al 6 de mayo de 1991, ae recomendó que ae considerara 

seriamente la creación de una fuerza de las Naciones Unidas, permanente o 

ad hoc, que pudiera ser activada en virtud del Capítulo VII de la Carta, para 

atender a las necesidades de seguridad internacional. También 80 sugirió en 

esa reunión que se creara una fueraa de las Naciones Unidas, con capacidad de 

responder rápidamente y  bajo la supervisión directa del Secretario General de 

lar Nacioner Unidar, para hacer frente, a solicitud, a lar amenaza8 a la 

seguridad de los Estado6 pequeños. La activación de eoa fuerta podría 

depender de la iniciativa del Secretario General, en consulta con el Conrajo 

de Seguridad. 

En el Último período de sesiones de la Asamblea General el Presidente 

Bush propuso que se fortaleciera la capacidad de las Naciones Unidas de 

responder positivamente a las eolicitudes de paísem Miembror brindando 
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arirtoncia para la celebración do elecciones, coaa que hasta ahora 80 ha hecho 

en canoa particularor, como en los caaoe de Nicaraqua y Haiti. Las Irlar 

Salomón apoyan firmomente la propuesta del Presidente do 101~ Ertadod Unidor de 

América y, al mirmo tiempo, quieren pedir a las Nacionrr Unidse que aonrideron 

y 80 comprometan de la miama manera a la proteccibn y seguridad do lor 8stados 

pequeaos, conforme a lo que acabo de mencionar. 

Dospireo do todo, oe muy probable que haya mbs paleoe que pidan a.ri#toncia 

para fines de protección y seguridad que para la celebración de eleccioner. 

Adamar, ea vieta de que la Aaarnblea General aprobó el afro pasado la rerolución 

451150, eeria muy oportuno que ente año ae formulara una resolución que 

rocogiera loa roatimiontor que he descrito l obro el tema do la ptotocción y la 

reguridad de loa Estados pequeños. Laa Irlas Salomán están drcididar a 

cooperar con la República de Maldivas para formular e8a resolucidn, que 

creemos gooari de aceptación universal ea este órgano mundial. Es muy 

alentador leer en el informe del Secretario General que ne reconocen lar 

características intrinsecas de los Estados pequeñoa, que neceritan medidas 

erpecialer de atención y apoyo, y an el que señala que la comunidad 

internacional tienm un interés reconocido en ralvaquardar IWM intoreaea. Loa 

Eatados pequeños tienen una capacidad limitada para msntenet IIU propia 

seguridad. Esa resolución complementaría la resolución rugerida por el Japón 

acerca de la creación de un sistema de información de las Naciones Unidar que 

realce la transparencia de los tratos internacionaler aobre tranrferencia de 

armas y cuertiones de reguridad en todo el mundo. 

Por último, en la región del Pacífico meridional - viéndola Verde lejos - 

la vida sigue igual, comparativamente simple, pacífica y calmada. Sin 

embargo, quinás por eao deberíamos preocuparnos más porque podría rignificar 

que estamos retrocediendo en lugar de avanzar, ya que nada puede permanecer 

estático en este mundo. En el comunicado del 22O Foro del Pacífico 

Meridional, emitido despuia de la reunión celebrada en Pohnpei, Estados 

Federado8 de Micronesia, los días 29 y 30 de julio de este año, 80 reiteraron 

las principales preocupaciones de la región, a sabqrt el desarrollo económico 

y las perspectivas comerciales; el medio ambiente, con especial hincapié ea la 



elevación de loo nivelen del marr la seguridad, en 1s medida en qua afecte 8 

toda le región) 1s descolonización, y los enfoque8 de la regi<in aobre 

problemas mundialea. En eate mioma intervención ya he tratado, haata cierto 

punto, algunoa aspectoa de eatoa mismoa temae. 

Por ejemplo, nueetro pueblo sigue profundamente preocupado por la 

práctica de la peeca con redes de enmalle y deriva, y consternado por los 

ensayos de bombaa que Francia lleva a cabo en nueetraa aguas. Estos agravio8 

son tan Importantes hoy como enteso. Por lo tanto, noe alienta enterarnos de 

los intentos del Congreso de loe Estados Unidoo - tanto en el Bonado como on 

la C¿mara de Representantes - de prohibir legalmente ene tipo de penca, que en 

el Pacífico ha pasado a considerarse como el flagelo de nuertror mareo. 

En nuestra parte del mundo, non complace que la República de Corea y la 

República Popular Democrkica de Corea fueran recomendadas por el Consejo de 

Seguridad, mediante IIU resolución 701 (1991), para ingresar en nueetra 

Organisacióa y que, posteriormente, la Asamblea lar admitiera, a comienror del 

actual período de eeeionee, como Miembroa de pleno derecho de lar Nacioner 

Unidas. Las Islas Salomón eet¿n seguras de que, en un futuro prdximo, este 

órgano mundial será teatigo de la reunificación de estan dos naciones en una 

rola nación gobernada democráticamenta puea, en realidad, 8011 un solo pueblo. 

Las 18laa Salomón también se alegran de la admirión de lar República8 

bálticas de Estonia, Letonia y Lituania como Miembros de las Naciones Unidas. 

Esperamos poder trabaja1 estrechamente con los nuevo8 Estados al ocupar éstos 

el lugar que les corresponde entre todaa las naciones aquí representadas. 

Al mismo tiempo, no6 complace celebrar la admirión como Miembros de pleno 

derecho de las Naciones Unidas de loa países insulares del Pacífico, vecinos 

nuestros; loa Estados Federados de Micronesia y la República de las Islas 

Marshall. Esto fortalece nuestra fe en que las Naciones Unidas ae preocupan 

verdaderamente por los deseos de los pueblos del mundo que quieren 

verdaderamente la independencia y la oportunidad de gobernarse a sí mirmos. 

Las Islas Salomón esperan trabajar estrechamente con nuestros hermanos de e8as 

jóvenes naciones tanto aquí, en las Naciones Unidas, como en nuestra región, 

en nuestro hogar, el Pacífico. 
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Por otra parte, nor eoguimor sintirndo muy decopcioaado, aon Prwaim por 

el programa de ensayos nucleares que llova a cabo ea 01 Paaifioo. Por lo 

tanto, oxhortamoa nuevamente a Francia a que ponga fin a orto programa. 

Ademdr, la rociante “concoalón do1 titulo de caballoro” al rabotoador do1 

buque v, Alain Mafart - al mirmo tiempo que paroaia que am 

raludabaa 0801 honoros con el l rtallído de otra bomba on 01 Atol6n do 

Mururoa - constituya un auto que corona el deaprocio sqoirta y 01 monorpreaio 

que rioato Prsacia por la preocupaaión de las aaaioaes del Paaifioo moridlona 

por 8u medio wnbimnta y TUL) derechos legítimos a la vida. 
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La Sra. Margaret Thatcher, ex Primera Ministra del Reino Unido, en 

respuesta a una pregunta del auditorio cuando daba una conf’erancia en el Club 

Económico da Nueva York, celebrada en el Empire Stats Buildlag el 19 da junio 

de este año, dijo que “los franceses tienen tendencia a ser protectores”. 

Nuestra experiencia de la actitud colonial francesa an el Pacifico meridional, 

como se demostró en Nueva Caledonia, nos ha enseñado a loe pueblos de la 

región la certeaa de esa opinión, y lamentamos mucho qua, como confirma la 

historia an el pasado, probablemente al final se pierda en nuestra región todo 

el buen y admirable sabor y estilo de vida francés debido a esta actitud, como 

ha sucedido an otros lugares del mundo. 

Sobre la cuestión de la independencia da Nueva Caledonia, las Islas 

Salomón se enorgullecen da haber sido miembro de la misión ministerial enviada 

por el Foro del Pacífico Meridional a visitar el Territorio. Agradecemos la 

cooperación recibida del Gobierno francés y de los grupos interasaaor dentro 

del Territorio durante las deliberaciones de la misión. 

El informa da esta misión ministerial, que espero que xe distribuya 

pronto an esta Asamblea, daataca las medidas positivas tomadas por ?rancia CL 

la aplicación da1 Acuerdo da Matignon, y en particular eu cooperacidn con 

todos los sectores de la población para promover el desarrollo sociopolítico y 

económico equitati*?o en el Territorio. Las Islas Salomón consideran que exax 

medidas son un paso por el buen camino y alientan a Francia a que siga BU 

debate con todas las partes interesadas de Nueva Caledonia para preparar una 

loy de libre determinación coherente con los principios y pr&cticss da lar 

Naciones Unidas en la que queden abiertas todas las opciones, incluida la 

independencia, y que salvaguarde los derechoa da los indígenas canacas y otros 

habitantes de Nueva Caledonia. 

Las Islas Salomón desean que haya una mayor interacción entre Nueva 

Caledonia y loa países independientes del Pacífico meridional. Apoyamox el 

llamamiento hecho por el Foro del Pacífico Meridional para que aa 

intensifiquen los contactos y a que Nueva Caledonia y otros territorios 

franceses del Pacífico participen en los comités de asasoramiento, reuniones, 

seminarios y cursillos organizados por el Foro. 

El Gobierno de mi país celebra los acontecimientos positivos que han 

tenido lugar en Sudáfrica. Anhelamos el momento en que se ponga fin al 

fenómeno del m y podamos aceptar en esta comunidad de naciones una 
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Sudáfrica unida y no racista. Sin embarqo, aunque eloglamor el Proridonto 

De Klerk por las medidas que ha tomado para desmantelar 01 a~&~&&fi, lo aiotto 

ee que loa sudafricanos negroa siguen privado8 de mum dereahom, de mu libertad 

y de IUB vides. Mi Qobierno reitera au pleno apoyo al mantenimiento de lar 

canciones globales contra Sudáfrica hasta que no hays una prueba clara do un 

cambio profundo e irreversible en eee paíe. 

Las Islas Salomón celebran los nuevos intentos por lograr un arreglo 

político completo del problema de Camboya. Inetamos a todas lam partos 

interesadas a que cooperen para lograr lo más pronto posible una aoluci6n de 

este conflicto. 

Cuando 01 mandato del Secretario Qeneral est& tocando a IU fin, dorro 

rendir el homenaje del Gobierno y del pueblo de las falsa Salombn a orta 

persona tan eminente. El Secretario General, Sr. Javier Péror do C&llar, suya 

larga asociación con esta Or9aniaación en diversas fwxionm 08 blon aoaocida, 

merece el mayor elo9io de esta Asamblea por la manera mobremaliento oa que ha 

desempeñado mu cargo actual. El Sr. Pérea de Cuéllar accedió al puosLo do 

Secretario General on un momento en que los desafío8 que tenisn lar Naaionms 

Unida8 ante mí eran ítunemos. Los logros conseguidos durante mu mandato, ontrs 

ellos la aprobación de un plan para poner fin a la guerra entro 01 Irán y 

el Iraq, la concertación de los Convenios de Ginebra, la retirada de lar 

fuerlas de la Unión Soviética del Afganistán y la independencia de Namibia, 

demuestran las extraordinarias dotes diplomáticas del Sr. P6re8 de Cu&llar y IU 

capacidad da dirección. Deja tras de sí un Órgano mundial mh optimirta 

respecto a ou papel y con más esperanzas en una paa mundial. Lo doaoo todo8 

los éxitos en el futuro. 

Para terminar, deseo subrayar que todos los Eotadoa Miembros de las 

Naciones Unidas, grandes o pequeños, participan como socio8 igualar en un 

empeño por preservar y proteger todo lo que ea bueno para nuortror pueblor 

del mundo, Como nos recuerda nuestra Carta: 

“preservar a las generaciones venideras del flagelo de la guerra . . . y 

reafirmar la fe en loa derechos fundamentales del hombre, en la dignidad 

y el valor de la persona humana,” 

y el derecho a la libertad de toda la humanidad. 
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Las Naciones Unidas del decenio de 1990 han dsmortradcr au mayoria de edad 

al cumplir ciertas obligaciones de la Carta, como rucedió coa 108 

acontecimientos más recientes en lo tocsnts a 1s criris ea el Oriente Medio. 

Los Estados Miembroe parecen haber recuperado IIU sentido del equilibrio ea 

favor do compartir eu8 intereses BD la promoción del bienestar de los pueblos 

del mundo. Quienea eran adversarios hasta hace poco han encontrado la 

humildad y la fuersa para dejar de lado lo que les separa y para hablar y 

actuar en común en pro del bienestar general de la humanidad. 

Hoy el espíritu de “alssnosL” y tranaparenc1a ha abierto la puerta al 

optimismo respecto el futuro de la humanidad. Pido que eete órgano mundial no 

deje pasar emta oportnidad de construir una comunidad mundial que eea orgullo 

de lae naciones y de nuestras generaciones futurae. 

DISCURSO DEL GENERAL DE DIVISION ELIAS PHISOANA RAMAEXA, PRBSIDBNTE DEL 
CONSEJO MILITAR Y DEL CONSEJO DE MINISTROS DEL REINO DE LESOTHO 

gl (interpretación del árabe)1 La Asamblea escuchará 

ahora una declaración del Presidente del Conrejo Militar y del Consejo de 

Ministros del Reino de Lesotho. 

n de la wa Gea . 

m (Lesotho) (interpretación del ingl/e)r Bote aíío la 

Asamblea General celebra eu cuadragásimo sexto período de seeionee en un mundo 

que ha sufrido una transformación histórica. Diverso8 acontecimientoe que han 

ocurrido desde el último período de sesiones de esta augusta Asamblea han 

generado en la humanidad un nuevo clima de esperanra en las Naciones Unidas, 

pero mantener ebe clima exigirá decisiones igualmente histórica8 por parte de 

nuestra Organización con el fin de crear un mundo mejor para la humanidad. 
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Es un gran placer para mí dar la bienvenida a nuestra familia de naciones 

a los siete nuevos Beta808 Miembros. Su presencia entre nosotros l nriquecerb 

a nuestra Organisación y dar6 m6a crédito a la universalidad de las Baaiones 

Unidas. 

Bl nuevo orden mundial que esti eurgiendo seguir& estando sobre un 

pedestal tembloroso mientras la tarea de reducir los arsenales mundialee de 

guerra y de destrucción en masa, que son un vestigio de la guerra fría, siqa 

siendo una responsabilidad exclusiva de las auperpotencias y no una 

preocupación universal de la comunidad internacional en su conjunto. 

Necesitamos una nueva estrategia para el desarme que involucre negociaciones 

mundieles relativas a la reducción equilibrada de todas las aategoríss de 

armas, incluido8 los armamentos cowencionales, 

Consideramos que otra medida positiva que requiere en forma urgente el 

apoyo y el aliento internacionales es la propuesta para al pronto 

establecimiento de un registro internacional de venta de armas que estb bajo 

la igida de las Naciones. 

El Gobierno de los Estado8 Unidos merece nuestras felicitaciones por 

haber dado un paso adelante en el proceso de desarme gradual de las 

superpotencia8 mediante un programa valiente de medidse unilaterales anunciado 

recientemente por el Preeidente Bush. Encomiamos también la respuesta 

positiva del Presidente Mikhail Gorbachev. Esperamos que esaa medida8 

proporcionen un nuevo impulso a los esfuerzos internacionales encaminados a 

crear un mundo libre de armaa de destrucción en masa. 

Si bien el fin de la guerra fría ha abierto nuevos horiaontes para la 

estabilidad y la cooperación mundiales y ha reducido los peligro8 de una 

conflagración global, siguen existiendo situaciones derivada8 de la antigua 

era que - en caso de contar con nuestra complacencia - seguirán amenazando la 

paz y la seguridad y socavando el carácter universal del nuevo orden mundial. 

Al tornar nuestros ojos hacia Asia, vemos en Camboya a un país que ha 

padecido un decenio de luchas inútiles y de frustraciones ocasionadas por el 

estancamiento de las conversaciones de pas. Acogemos con satisfacción y 

alentamos las iniciativas de paa emprendidas por la AsociaciÓn de Naciones del 

Asia Sudoriental (ASEAN), Encomiamos el marco elaborado por las Naciones 

Unidas sn 1990, que el Consejo de Seguridad hizo suyo mediante la 
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rorolución 668 (1990). Creemoe que ae ha establecido ahora una bamo rólída 

para la celebración de elecciones eupervisadae por las Nacionerr Unidas y 

proprmadar para el ai%o próximo, las cuales erperamos contribuyan ea forma 

definitiva a una solución amplia y duradera del problema de Camboya. 

Loa acoatocimientos en el Oriente Medio siguen poniendo de rolievo la 

urgencia de la convocación Inmediata do la Conferencia Internacional de Pax 

robro 01 Oriento Modio. El mundo aguarda con anriedad el momento en que 106 

pueblos del Oriente Medio, Arabes e israelíes por igual, 80 unan al reato do 

la humanidad en la tarea de construir un nuevo orden mundial basado ea la 

reconciliación, la tolerancia, la cooperación y la seguridad para todos. 

Lesotho apoya plenamente las iniciativao de pao auspiciadas por los 

Eatador Uuidor de &n&rica, que parecen haber merecido el apoyo de todoe lor 

Ebtadoa /rabes de la región. Inetamos al Estado de Israel a que oea parto de 

OIO procero de pao y reconciliación. 

Loa acontecimientos ea el Líbano y en el Sbhsra Occidental han permitido 

el ourgímiento de un rayo de esperanas de que la restauración de la pas y la 

l rtabilidad eat¿ a nuertro alcance, gracias a los erfuersoa pacienter 0 

infatigable8 del Secretario General, Sr. Péres de Cuéllar, y de la 

Organíoación de la Unidad Africana (OVA). Esperamos que en un futuro cercano 

IBO logren éxitos similares en Liberia y en el Cuerno de Africa. 

Nuestra región del Africa meridional tampoco ha estado airlada del clima 

internacional de paa y reconciliación que impera en la actualidad. Lo8 

esfuerzos diplomáticos que han tenido lugar en Angola y en Mozambique, por 

tenues que hayan nido, han logrado progresos que ponen a los pueblos de 0808 

países hermanos en un camino firme hacia la paz, la estabilidad y la 

reconciliación nacional. 

Sín embargo, nos sigue preocupando la situación impredecible y volátil 

que impera en Sudáfrica. La incertidumbre generada por la violencia constante 

y generalizada be ha visto complicada por el progreso vacilante hacia lar 

negociaciones que conduzcan al establecimiento de una Constitución para una 

Sudáfrica verdaderamente democrática. Si bien los cimientos jurídico8 do1 

m han sido aplastados mediante la revocación de una serie de leyes 

discriminatorias, siguen existiendo obetáculos sustantivos en el camino que 
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debe llevar a que el fin del e constituya una realidad tangible para 

el pueblo da Sudáfrica, Sólo cuando ee llegue a un marco conrtitucional que 

dé derechos de voto plenos a la población mayoritaria de Sud6frica sobre la 

base del sufragio universal y en un Estado unitario, el mundo y el pueblo de 

Sudáfrica podrbn considerar que el e ha muerto y ha aido aopultado. 

Instamos 8 todas las partee pertinentes de Sudbfrica, y en particular al 

Presidente Do Alerk y 8 loe dirigentes del Congreso Nacional Africano de 

Sudáfrica (ANC), del Congreso Panafricanista de Aaania (PAC) y de otraa 

formacionee politicas, 8 que vuelvan a dar impulso 8 las iniciativa8 que 88 

pusieron en marcha en febrero del aiio pasado y a que están a la altura de lee 

responsabilidades de IBU misión hiet6rica para con el futuro de Sud¿frica. 

El nuevo orden mundial de paa y cooperación trae conrigo no s¿lo nuevas 

oportuaidader rino también nueva8 definicioner relativas a las 

responsabilidades y las oblipacionee de la comunidad internacional. Trae 

consigo un nuevo programa y una visión colectiva que debemos consolidar 

conscientemente a fin de que nus objetivo8 y su8 valorea tengan alcance 

universal. 
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Creomor que el nuevo orden mundial debo permitir la igualdad de 

oportunidader y de seguridad y proteger loa íntorero lrgitimom do todor los 

Eatadoa, sin considerar mu tamaño o identidad &taica. Debe bamarro on el 

tompeto universal do lom derecho8 y las librrtadem do todscr lar personas y 

tener una dispoeición positiva hacia la jumts diatribución de los beneficio8 

de la civilinación. 

Ha rurgido ya un coamenmo mundial sobro los méritoe de la participación 

popular en la toma de decisiones a nivel político y económico como punto de 

partida para 1s estabilidad mundial y como bame de un mundo próspero libre de 

conflictoe nacionales y regionales, 

Muchos países - especialmente loe de Europa orioatal y central y los de 

Africa - inician hoy el camino hacia la demooracia. Ssto ea un experimento de 

espacial importancia que erige el apoyo y la protoccibn do las Naciones Unidam, 

Nuertra Organiascióa riempre ha roconocido 01 dotecho de lom pueblos a la 

libre determinación. Por ello, para que la democracia pueda echar raicea, em 

imperativo que no ee la conciba como una receta exágeaa obligatoria sino como 

la culminación de la libre voluntad endógena de lom pueblor. 

De gran importancia para el éxito da la democracia en aquellos países que 

cuentan coa un pluralimmo político em la cuerti¿a de lar eleccionec libreo y 

justas. Lar Naciones Unidar, en virtud de mu prmrtiqio y neutralidad, ocupan 

un luqar de privilegio para ayudar a loe procero8 l lectoralom ea las 

democracias que están surgiendo, a través de actividadsm que cubren desde la 

observación de las elecciones hasta el suministro de arietencia técnica. Por 

ello, mi delegación apoya plenamente la resolucián 451150 de la Asambloa 

General, que 80 aprobó en el Último período de aemionea, titulada 

“Fortalecimiento de la eficacia del principio de la celebración de elecciones 

auténticas y periódicas”. 

Deseo aprovechar esta oportunidad para informar a la Aramblea que están 

en marcha los preparativos para la celebración de eleccioner democráticas y 

para el retorno de Lesotho al gobierno civil durante 1992. 
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El reciente t~olpo sengrionto en Deití que culminó con el derrocamiento de 

un Qobierno democráticamente elegido OO un antecedente peligroso para la 

supervivencia de las democracias que surgen en la actualidad. Las Naciones 

Unidas están obligadas a actuar y a oponerse con fírmese a esta y otrss 

amenaaas similares al urden democrático y a la legitimidad constitucional. 

Esperamos que bajo el nuevo orden mundial la norma de la participscián 

popular y la democracia incluyan una dimensión internacional que promueva la 

necesidad de construir un siatome político y económico internacional que sea 

también democrático. 

En particular, nos agrndaríe ver contactos más significativos y 

productivos entre los países en desarrollo y los desarrollados para remediar 

los actuales desequilibrios del orden económico mundial. 

Las diversas iniciativas ya emprendidas para aliviar la carga y el 

servicio de la deuda externa de los países en desarrollo no han tenido hasta 

ahora resultados dignos de mención. Esperamos que el diálogo en curso en el 

Club de París y en otros foros tenga como resultado estrategias más 

imaginativas y orientadas a la acción que puedan salvar la situación. 

La última revisión y evaluación de la aplicación del Programa de Acción 

de las Naciones Unidas para la Recuperación Económica y el Desarrollo de 

Af ricar 1966-1990, que fuera recientemente examinado aquí en la Sede de las 

Naciones Unidas en el mea de septiembre, ha demostrado claramente que el 

Programa tuvo muy poco efecto poaicivo sobre el desempeño económico de 

Africa. No logró reunir el apoyo internacional que se esperaba para los 

esfuerzos de reforma en Africa. 

Es imperativo que tanto los paises africanos como la comunidad 

internacional demuestren un serio compromiso con el nuevo arreglo. su éxito 

dependerá enormemente de un mayor apoyo de la comunidad donante para Africa. 

Hoy etn día, el problema del medio ambiente ea el eje de una agenda para 

el futuro de IA humanidad. Confiamos en que IA próxima Conferencis de 1~s 

Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo tenga como resultado 

un consenso sobre las estrategias de la acción COleCtiVA internacional pars la 

futura protección y preservación del medio Ambiente del mundo. 
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Para concluir, dereo rendir homenaje a nuertro Soorotsrio Qonoral, 

Br. Javier Pbraa do Cu/llar. Bajo 8u mandato durante loa Último8 10 a8oo 

nuestra Organioación pudo conducir a la humanidad al umbral del nuevo orden 

mundial. Ser6 recordado por siempre en loe anslea de la hietoria de lea 

Nacionee Unidsa. 

m.m (interpretscidn del 6rabct)l En nombro da 1s Aeamblms 

Qeneral dereo dar las gracias al Presidente del Conrejo Militar y del Conrsjo 

de Miniatros del Reino de Lesotho por la importante declaracibn que acaba de 

formular y  por las amables palabras que ha dirigido a mi persona y a mi psis. 

de DivQglisew 

v &tLQn&g de &&&roe &J,Jk,iw de LesothP. 06 eal 

tetiraree* 

Sr. w  (Sudin) (interpretación del irabe): Sr. Preridente: Me 

complace exprerarle en nombre de mi Gobierno y en el mío propio nuertrar 

calurosas felicitacioner por IIU elección a la Preaideocia de la Acmmbl~a 

General en IIU cuadragésimo sexto período de sssioasr. Estamor reunidor para 

tratar 10x tomar regionales e internacionales que preocupan a toda la 

comunidad internacional. Usted ex un experimentado diplomkico que ha servido 

a la Organiracibn durante mucho6 años. Lo conocemos como amigo de todos y 

como un hermano de un país fraterno al que estamos vinculado8 por laaor de 

sangre y de la religión islámica, aaí como por una cultura común.* 

* El Sr. Bagbeni Adeito Naengeya (Zaire), Vicepresidente, ocupa la 

Presidencia. 
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Sabemor robro todo que os un diplomático valiente y experimentado en Ias 

complicadaa cuertiones de la Organización. Le felicitamoe por su elección a 

tan alto puorto y estamor reguros de que dirigird loa debates de eatr periodo 

de seeioner de forma ejemplar. 

Tambiin quiero l rprerar el profundo agradecimiento de mi delegación a su 

predecesor, el Embajador Quido de Marco, Ministro de Relaciones Exteriores de 

Malta, quien dio pruebas de sabiduría y experiencia al dirigir loe asuntos del 

anterior periodo de sesiones. 

Una ve8 mar queremos dar las gracias al Sr. Javier Péres de Cuéllar, 

Secretario Cieneral de las Naciones Unidas, por eua encomiables esfueraoe para 

reforoar loo pilares de la pan y la seguridad internacionales durante un alio 

en que fuimos testigos del estallido de acontecimientos dramáticos que podían 

haber puerto on peligro la pan y la seguridad internacionales y regionales. 

Es un placer expresar la alegría de mi delegación por la admisión como 

Miembros de las Naciones Unidas de la República de Corea y de la República 

Popular Dsmocrkica de Corea. Esperamos que erte acontecimiento positivo dé 

lugar a mayoroa erfueraos en pro de la unificación pacífica y mediante la 

negociación de ambar Coreas a fin de lograr estabilidad, seguridad y 

prosperidad en la región. 

Igualmente nos alegramos de la admisión como Miembros de las Naciones 

Unidas de lar fslar Marrhall y los Estados Federados de Micronesia, así como 

de las tres repúblicas bálticas de Letonia, Estonia y Lituania. Estamos 

seguros de que con su admisión la Carta de las Naciones Unidas entrará en una 

nueva era rejuvenecedora. Estos acontecimientos en la Europa oriental han 

servido para consagrar dos de los principios básicos de la Carta, a saber, el 

derecho a la libre determinación y el respeto de los derechos humanos. 

Al iniciar este período de sesiones, hemos de detenernos a considerar lo 

ocurrido en el anterior período de sesiones, esto es, las tendencias que 

prevalecieron y los resultados de nuestras acciones que tuvieron lugar en la 

Asamblea General y sua órganos subsidiarios. 

Creemos que el cuadragésimo quinto período de sesiones fue uno de los más 

importantes de la historia de esta Organización. Se postuló por primera vea 

lo que ao denomina 01 nuevo orden mundial, que significa, a nuestro modo de 

ver, que debemos recoariderar de forma radical las relaciones que rigen el 
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mundo ea las erferas militar, estratégica, económica, social y humsns. Ba 

otras palabras, la comunidad internacional est6 dando 01 primer paro hacia una 

nueva fase de la historia humana, en la que han cambiado muchor conceptos que 

prevalecian en el pasado. Eaperamor que el cambio eea positivo, humanitario y 

noble. Creemos que la justicia pare todos debe prevalecer y que ee dobo 

aplicar un solo ranero a tobar las cuestionee. Debe prerorvarre la dignidad 

de los pueblos, a loe que 8e debe permitir ejercer IU dorecho a la libre 

determinacidn y observar el principio de no injerencia en loa aruntor interno8 

de los demh. Sobre todo, la Organissci&a ha de jugar un papel constructivo y 

positivo, en lugar da ser utilioada como un medio para lograr 108 ertrechos 

interermr do une nación o un grupo de nacioaee, porque, de lo contrario, sería 

un paso str¿s en el logro de eue principios y objetivos que consagran la 

justicia para todos. 

El establecimiento de un nuevo orden mundial no debo ser privilegio 

exclusivo de loe países desarrollador o de los paires fuertes en el ¿mbito 

militsr. Deberían producirse grandee C~JVMOB en los que todoe participaran 

para que 80 tomen en consideración los derecho8 e intereres de loe paísas 

psqudíor . El doatino del mundo no deben conformarlo un grupo l olocto do 

Hstados con poder militar, económico, iodurtrial o t¿cnico. No debemor volver 

de nuevo a la era del colonialismo en cualquiera de eue formae. En ortos 

tiempos modernor, todos hemos do ser igualen ea debermm y rorponrabilidadoe 

para que las generaciones venidera6 disfruten do una vida diqna y de loe 

frutor de la creatividad humana en una civiìixación avanzada, cuyo objetivo 08 

la felicidad del eer humano y no la mireria y la infelicidad l rpiritual y 

material permanente. 

En bare a todo exto, pedimor que 80 amplie el número de miembro8 

permanente6 del Conrejo de tseguridad, asignando un puexto a 108 paire@ no 

alineados que oea ocupado por rotación. Do eea forma, loe paíror DO alineados 

podrían participar en la preparación de rO8OlUCiOne~ relativae a la paa y ìa 

reguridad internacionales. Eso ex tambien importante porque 01 nuevo orden 

mundial, del que se habla con fracuencib en los foro6 internacionalen, parece 

que no prerta atención ruficiente a 10x intererer dm loe paíror pequefor. Ir 

este rexpecto, expremmos nuertra esperanta de que el puerto de Secretario 

General sea ocupado esta vea por un hijo del continente africano, con lo que 
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ae demoatraría el respeto y  le confianaa de la comunidad internacional en 01 

contiaente africano y en BUS hijos devotos, muchoc do loe cuales ee han 

erforrado denonadamente por conservar la pas y la eeguridad internaaionales, 

Ikperamos que este período de sesiones ee vea inspirado por esto espíritu 

coartructivo para llevar a cabo nueetro trabajo compartiendo ro8ponsabilidadss. 

Esto acentuaría le igualdad de todos los miembros de la comunidad internacional 

a la hora de conformar un futuro mejor para las generaciones venideras. 

Eeperamos que este período de sesiones refuerce la importancia de las Naciones 

Unidas y las conviertan en el foro principal donde 8e determine el destino del 

mundo. 

Hace pocos meeee, el Sudán celebró el segundo aniverrario de IU 

revolución de salvación nacional. Esta revolucibn permiti6 a mi país superar 

muchos de ISUI problemas, construir una sociedad nueva, reforrar au unidad 

nacional y estabiliaar el proceoo democrático. Estamor en el comienso de ea9 

proceso y la revolución tiene el propdrito resuelto de compartir el poder y 

extender el sistema federal a laa provincias. Esperamos ertablecer en breve 

plaoo el Congrero nacional constituyente, cuyos preparativo0 ya están muy 

adelantados. Ya hemos celebrado una conferencia, ea la que han participado 

todas las partes, con el fin de resolver los problema6 heredado8 de regímenes 

anteriores. Esos problemas se solucionarán sobre la bare del erpíritu 

nacional. Nuestra revolución tiene una preocupación primordial, a caber, 

traer la paz a todas las zonas ,\a,I país, El Sudán ha sido víctima de un 

conflicto armado que 8e le impuso tras nuestra independencia en 1956. 
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Por lo tanto, drrde IBUI comionoo# la revolución OO empeñó en mantener 

contactoe con los dirigentes rebeldes. Botos clisa hemor renovado enon 

contactos por iotermodio del Sr. Ibrahim Babengida, Presidante de la Ropública 

de Nigeria, en au calidad de Presidente de la Organioación de la Unidad 

Africana (OUA), con el propósito de allanar lae diferencias entre hijos de un 

mismo paír dentro de la camaraderia africana. 

Le damos las gracia@ y dereamos al Sr. Babangida el mejor de loe /ritos 

en eua buenoe oficior. Rxhortamos ttii8n a los dirigentes rebeldes a acatar 

la vos de la raaón y a no recurrir a fueras8 extranjeras, para evitar nuevos 

sufrimientos al pueblo del Sudán. Deberíamos actuar de conouno para lograr 

el desarrollo y el progreso económico y social en toda8 lae partee del país. 

El Gobierno central está dispuesto a sontarre a la mees de negociaciones el la 

otra parte hace un esfueroo colectivo y demuestra LIUB buenas intenciones. 

Debemos acatar el espíritu de la Conferencia de Di61090 Nacional sobre temas 

relacionados con 1s paa, celebrada en Jartum en septiembre de 1989. 

Debemos mencionar ahora los Últimos acontecimientos ocurridos en Ekiopía, 

gue liberaron tendencias que han de tener un efecto positivo en el futuro de 

la paz en el Sudán, acercándola más que nunca. Empero esto sólo ee posible en 

la medida en que haya erfusroos conjuntos y sinceras intenciones. 

Hemor visto este año cómo se produjeron en el plano regional y en el 

internacional cambior rápidos y dramáticos que alteraron algunos conceptos que 

prevalecieron en el pasado. Como dije antea, estamos dando los primero0 pasos 

hacia una nueva etapa de 1s historia del mundo. 

En la región árabe fuimos testigos del enfrentamiento entre el Iraq y 

Kuwait y de la guerra consiguiente, que destruyó los recursos y las 

posibilidades de dos países hermanos. Esa guerra abrió las puertas a la 

intervención extranjera en la región, allanando el camino al llamado nuevo 

orden mundial, que esperamos que no sea aplicado selsctivamente a determinados 

pueblos y gobiernos, dejando a otros fuera del dominio de las leyes y la8 

normas internacionales. No podemos comprender por que el nuevo orden mundial 

sigue aplicando sanciones al Iraq, privando a su pueblo - niños, mujeres y 

ancianos - y a todo el país de los medios para subsistir. 
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ISn 01 Cuerno do Afriaa han oaurrido muchor aconto~imientor que 

contribuyoron a derarraiqar a los reqimenea que ee vondioron a lar Potenciae 

extranjeras y traicionaron las aspiraciones de IIUI puebloe, Botos hechom, que 

conmovieron a la región, tuviaroa efectos negativoel el problema de loo 

refuqiador, el sufrimiento qeneraliaado y loe desplaoamisntoa de población, 

Erta situación no puede continuar. 

Felicitamor dosde erta tribuna al pueblo etíope por loe &xitor que acaba 

de loqrar, y estemos dispuestos a ayudarlos en au marcha hacia la realioacSc$n 

de eue aspiraciones. 

En cuanto a los acontecimientos que tuvieron lugar en Somalia, nob 

apresuramor 8 cooperar con otros Botador para poner fin a la controverria que 

allí ao derarrollaba, para permitir al pueblo somalí la preservación de eu 

identidad nacional y BU integridad territorial sin ninguna injerencia del 

exterior. Confiamos plenamente en que el pueblo dml país hermano de Somalia 

pueda roeolver eua problema8 con ragacidad y rolidaridad. Puerto que estamos 

profundamente intererador on la eequridad de la reqibn y en 01 bienertar de 

eua pueblos utiliraremos 1011 canales reqionalrr y bilatsrales para lograr el 

diálogo que permita hacer el m&ximo UIBO de nuertroe recuraos materialee y 

humanoa, Como consecuencia de arta poricibn hemos ruepandido 01 requisito de 

la vira entre Etiopía y el Bud¿n a efectos de contribuir a la prorperidad de 

ambo8 paírer. 

Lo que l otá ocurriendo on Buropa contra1 y en Europa oriental es un 

indicio de que 80 reconoce la nocaridad de respetar lar arpiracioner de loe 

pueblor, que no pueden 8or reprimidas por laa armar ni de ninguna otra 

manera. Las libertador no son divisibles y no deben dsrperdiciarre ortos 

recuraos populares con métodoa que desconocen la naturaleza humana. 

Esperamos que los pueblo8 de Europa central y Europa oriental puedan 

resolver IUI problema8 a trav¿s del diálogo y preserven srí lo que han logrado 

en las erferar económica, rocial y humanitaria. También abriqamon la 

eeperanaa de que eata región aea, tal como la hornos visto aiempro, un lugar de 

paz y seguridad en 01 mundo, y la vanguardia do apoyo a 108 pairoa pequeaos y 

en desarrollo que arpiran al desarrollo económico y eocial libres de 

condicionea ínjustar, la dominación extranjera o cualquier otra influencia que 

ee pueda ejercer sobre allos. 
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Manifsstxunos también nuortra l eperanls de que 01 pueblo do Sud/ftica 

roslice eu0 aepiracíonrr 03 lar l rferar rocisl y eaonómlos. Por ello roguimor 

adhiríendo a la Declaración sobre el eosrlheid y OUI aoneocuonaiae 

deetructivae para el Africa meridional (resoluci¿a S-16/1), do 1989. 

Exhortamos a quo 88 la aplique a plenitud, así como a au programa de accibn 

para poner fin al e. 

Creemos que OO deben examinar coa toda cautola lar ranaiones aontra 01 

Gobierno de Sudéfrica, a pesar de las promesar que ha hoaho y de lar medidse 

que tomó para desmantelar el rdgimen de e. Doaoamoa ver finalmente al 

pueblo de Sud¿frica, independientementa de IU color, dirfrutar da todos loe 

privilegios que brinda eea parte del continente africano. 

Debe mencionarse aquí la importancia de1 acuerdo tripartito firmado 

recientemente entre loe dirigentea del Congreso Nacional Africano (AtK), el 

Movimiento Inkatha y el Gobierno de Sud6frica para poner fia a la violencia en 

98a parte del continente. 

Hemos hablado del derecho de loa pueblo6 a la libro dotorminación y a 

preservar BU herencia y au civiliaacibn. lhto noe lleva a la tragedia de 

nuestra época, a la tragedia del pueblo palestino, que ha rido darporeído de 

su tierra y sometido a diferentea tipoa de opresión por la Potencia ocupante, 

el Estado de Israel. 

La cuestión de Palestina ha sido y siguo riendo una prueba para la 

comunidad internacional y para el prestigio de oue orgaairacioner. Bl pueblo 

palestino ha estado sometido durante más de 40 año8 a la oprorida y a la 

ocupación; y se encuentra sometido cotidianamente a la violación de loa 

derechos humanos por el racista régimen sionista. 

Además, la política impositiva que 80 ha descargado borde 1967 sobre el 

pueblo palestino va contra todas las normas internacionales. Bate rístema 

impositivo constituye una de las políticas már oprerivar y roprrrívao que 

hayan puesto nunca en práctica las autoridadea militaror. Bl l j¿rcito, la8 

autoridades aduanera6 y las fuerras de seguridad recaudan loe impuretor on 

forma agresiva y arbitraria. Ello puede calificarre, ea vmrJ&. como intento 

de chantajear a los palestinos, de socavar IU capacidad econ¿mica y privarlo8 

de sus medios de subsistencia y de la posibilidad de l atablecer una economía 

nacional. Es también un intento para socavar la intifada y obligar a la gente 

a rendirse o a abandonar el país. 
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Pew a todo ello, loo paleatinos han demortrado valor y heroirmo. Día 

trar dis la m va dejando oua mdrtiror. 

La pao y la seguridad no llegarán al Oriente Medio oi Irraol no re rotira 

de los territorios árabes ocupados y haats tanto lor palestinor roaliaou todor 

IUI derecho@, fundamentalmente el derecho a errtablocer mu propio Eetado 

nacional, bajo la dirección de la Organioacibn de Liberacidn do Paloatina 

(OLP), Único representante legitimo del pueblo palestino. La OLP eiompre ha 

mostrado una actitud poaitivs y constructiva en favor de una pao jurta y 

duradera oa la región. 

No obrtante, lar autoridades de ocupación siguen oaupando lor trrritorior 

de asta, las Alturas sirias de Qolán y el Líbano meridional. Iarael rigue 

áplicsndo BU política de asentamientos, trayendo a ellos a decenas de milse de 

inmigrantes judíos eovikicob e interponiendo a diario nuevos obrtáculos on el 

camino hacia una conferencia de paa, con lo que impiden que los palestino8 

ocupen au lugar en el proceso de pae y marginan el papel do lao Nacioaer 

Unidse, ea violaciáa de loa principios y objeti;oe de la Carta. 

Apoyamor firmemente la celebración de una Conferencia internacional de 

paz robra el Oriente Medio, en base a las resolucioner 242 (1967) y 338 

(19731, Para lo cual ínetamor a los miembroa permanentw del Congojo do 

Seguridad a que obliguen a Xsrael a sentarae a la meea de negociscibn, rin 

permitir que aplique tácticas dilatoriaa. 

Er prsciro respetar el derecho. Si la comunidad internacional lo ha 

hecho respetar en todas las resolucionss del Consejo do Seguridad eobro 01 

nuevo orden mundial, esperamos que así lo haga también en el cano da Israel, 

que ha desalojado al pueblo paleatino y ha violado todas las normas del 

derecho internacional. 

LCuánto más permaneceremos en silencio7 ¿Cuánto más permanrceremor con 

loe ojos cerrados? Tenemos que hacer algo. Nosotros respaldamor lar Última8 

resoluciones aprobadas por la OLP en Argelia. Esperamoe que con el rerpaldo 

de los Estados Unidos, la Unión Soviética y otros paíssr intererados la 

Conferencia venidera permita traer paz!, estabilidad y seguridad a la regibn y 

que sï pueblo palestino realice 8118 derechos. 
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Erieten otrae cuestiones regionales e internacionales pendientes. La 

situación del Afganistán sigue igual. Esperamos que todavía el pueda 

instaurar un Gobierno de amplia base en el que participen loa mujaidines. 

Además, confiamos que el pueblo afgano pueda frustrar las conspiraciones 

foráneas y traaar su propio futuro político y social, libre de toda injerencia 

externa, 

Esperamos que prevalesca el espíritu de Yakarta y lleguen la pas y la 

seguridad a Camboya, y que el Consejo Supremo, encabeaado por el Sr. Sihanouk, 

con los auspicios de las Naciones Unidas, pueda forjar una solución política 

completa y duradera. 

Nosotros prestamos mucha atención al problema del medio ambiente, pues 

está muy vinculado al del desarrollo. Expresamos nuestra honda preocupación 

por el deterioro del ambiente en muchos sentidos. Kas referimos concretamente 

a la disminución de la capa de ozono, el agot&miento de los eueloa, la 

deforertaciAn, la erosión, la deoertificación y las sustancias t¿xicas que 

liberan en la atmósfera ciertas industrias de algunos países desarrollados, 

causando daños a la agricultura y al desarrollo. Ciframos muchas esperanmas 

en la Conferencia de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente y el 

Desarrollo, que ha de celebrarse en Río de Janeiro en 1992, y esperamos que 

sus resultados permitan preservar el medio ambiente y, por ende, la vida 

humana. En el Sudán hemos creado un Comité nacional preparatorio que 

participará en los trabajos de la Conferencia. 

A nivel económico, el continente africano ha sido testigo de un grave 

deterioro que alcansa graves proporciones. Los importantes cambios que se han 

registrado en las relaciones políticas internacionales no se han trasladado a 

las relaciones económicas. Sabemos que Africa sufre las consecuencias de la 

carga de la deuda y el estancamiento del desarrollo económico y social. 

Africa sufre muchos problemas a raíz de la caída en los precios de los 

productos básicos. A menos que se fijen términos de intercambio justos y 

equitativos, Africa no podrá desarrollarse ni crecer, porque el 90\ de sus 

exportaciones tienen que dedicarse a importar productos que satisfagan 

necesidades básicas. 
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La carga de la douda ha plagado tanto a los paises doratrollador aomo a 

los paíaes en desarrollo y afeata negativamente los ompeiios de /oto0 ea poe 

del crecimiento econbmico y social. Hoy observamos que lor pairos afrioanor 

han adoptado las medidas neceoariar para introducir cambior l rtructuraler, a 

pesar de la pesada carga que soportan. No obstante, las l xigenaias de lar 

reformas económicae no ae limitan a medidse de aurteridsd y cambios 

estructurales, sino que debe abarcar los t8rmiaos de intercambio y otros 

aspecto8 que afectan a estos países. 

Apoyamos el Programa de Acción de 1~ Naciones Unidas para la 

Recuperación y el Desarrollo de Africa: 1986-1990. Esperamos que la 

propuesta rsspecto a la cooperacibn con Africa ae tome en serio, ea vista de 

que el Programa mencionado ha fracasado, y que tenga éxito la actual ronda de 

negociaciones en Uruguay, 

La Segunda Conferencia de las Naciones Unida8 sobre 10x Paiser Menor 

Adelantador ae celebró el ato pasado en una atmósfera de entendimiento y 

cooperación con ertor paíres, con el objetivo de fomentar au dorarrollo 

metriante la ejecución de un programa encaminado a revitalirar IU desarrollo 

económico. Este programa tiene base científica y todos deben comprometereo en 

eu ejecución. 

Mi delegación rinde homenaje a la Declaración de Parí8 y exhortamor a 10x 

paírses menos desarrolladox, a la comunidad internacional en general y a la 

Conferencia de las Naciones Unidse sobre Comercio y Desarrollo (UNCTAD) a que 

participen activamente en la ejecución del programa de acción sobre le base de 

la responsabilidad compartida y el consenso que xe alcanoó en e8a Conferencia. 

Mi delegación quiriera rendir homenaje al programa de existencia 

económica para caso8 de emergencia y catástrofe, Las Naciones Unida= han 

ofrecido asistencia en el caxo de las emergencias que afectaron al Sudán, y la 

comunidad internacional, reprerentada por los países y organiracioner 

donantes, ha desempeñado un papel humanitario en lar operacioner de socorro a 

algunas regiones del Sudán y a los que quedaron desarraigado6 y sin hogar. Al 

respecto, no puedo sino encomiar las reroluciouec aprobadas por la Asamblea 

General en au último período de serioaer respecto del proyecto de 

supervivencia en el SudAn. 
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Tambi/n dobomor moacionar la virita do1 Sr. Jemoa Inqram a Jartum, oa IU 

carbator do Diroator Ejeautivo del Programa Mundial 80 Alimontor. Agradeamor 

tambih IU virita a Jsrtum y a Nairobi al Sr. Jamoll Jonah, Boarotario Oonorsl 

Adjunto do Aeuator Politiaor Eagscislrr. Eatar don viritar tosian 01 

progbsito de llovar alimontor a la mona de Al-Nars.w y a IUI habitantrr tras 

el derrumbe del rigimon do Mengistu en Etiopie. 

El Oobierao do1 Sudkn ha exprerado eu diaporioibn do permitir que al 

Programa Mundial de Alimrntor, laa orgsniascioner internaaioaalrr y loa 

organimos no qubrraamentsles sumini~trea alimxltor, pero a pum la mayoris do 

10x que regreasn todsvia portan armas que utilixan aontra 01 Oobiorno do1 

SudAn. 

El movimiento reboldo rigue adiertrando 8 docenar do milor do nifior con 

el objetivo da desextabiliaar la regi¿n, pese a loa raitxrador llamami~ntor do 

la comunidad internacional. Non referimos aquí al peligro do ootar pricticss, 

que debrrian deamuna8cararae para que la comunidad íatornacional ma 

consciente de loa actor que perpetra eae movimiento reboldo. 
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81 Gobierno del Sudán ha manifertado au deroo do ariatir ea laa 

operacionee de socorro y errtá de aauerdo con las propuortas do lar Naaionoa 

Unida8 robre la fase tres de la Operación Suprrvivsnaia on 01 Sud¿n. Tanto 

ahora oomo en 01 paeado, y peeo al inaumplimionto do la otra pnrto, 01 

Qobiorno del Sud¿n, cumpliendo la rorpoasabilidad quo tiono haaia mu pueblo, 

ha acatado todos 10x roquiaitos para que OO ejecute con ¿rito 080 programa 

humanitario. 

Acogemos con beneplácito el informe aobre el programa de lar Nacioner 

Unidas do asistencia de emergencia ea el Cuerno de Africa, y exhortamor a loe 

paises donantes a que apoyen el programa y contiaúen haciindolo el 8x0 

próximo. Damos las gracias a todo8 los Gobiernos que han participado ea el 

programa y reiterarnou nuestra disposicibn a discutir todas lae aatividades do 

socorro en curso coa los participantes. 

Pero la soberanía de nuestro país no puede ertar comprometida. Siempre 

hemos cooperado para mostrar rerpeto por la dignidad del pueblo del Sud6n. A 

este respecto debo referirme a la declaración del Ministro de Relmcionra 

Exteriores de loa Países Bajos quien, hablando ea nombre de la Comunidad 

Europea, expresó preocupación acerca de la situación de los dorechos humano8 y 

l conómicor on el Sud6n. Ya he manifertado que el Gobierno del Sud6n l st6 

dereoso de ayudar al pueblo neceritado en todo el Sud¿n, y ello prueba que las 

declaraciones del Ministro de Relacionea Exteriores de loa Pairen Bajos 

carecen de fundamento y no están respaldadas por la evidencia. 

Con respecto a los comentarios hechos por el representante del Reino 

Unido en la Conferencia de promesas de contribuciones para el Cuerno de 

Africa, y especialmente respecto a la mona de Darfur, quiero decir que la 

situación de alimentos allí ex muy buenas lo que ocurre ee qum en eaa tona no 

hay una red de transporte. No se llevó 8 cabo un proyecto para rehabilitar 

las víae férreas, bajo los auspicios del Fondo Monetario Internacional, debido 

a los obstáculos interpuestos por algunos países doaaater. La alegación de 

que la mitad de la población del Sudán sufrirá hambre no debe creerae. porque 

carece de fundamento. Me complace decir que tales pronóaticoa pesimistas no 

rerán realer y carecen de base. El pueblo del Sudán está vivo y bien. 

Algunos países donantes son críticos con nosotros; ellos xon 10x que no8 

han dado menos: xus donaciones de alimentos - menos de 1.000 toneladas - 

todavía no no8 han llegado. 
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Todavía hay muchaa otres cuestione8 socialee y humanas que erigen 

soluciones duraderas y estabilisadorae. Una de ellas se refiere a la cuestión 

del sello politice, un fenómeno negativo que este presente desde la segunda 

guerra mundial. Ea el resultado de la desestabilización política y militar en 

algunos países en desarrollo y de ciertan circunstancias climiticar, 

económicas y sociales. Los recientes acontecimientos que han tenido lugar en 

Africa han motivado que muchos refugiados tengan que huir a paisee vecinos. 

Al Sudán le ha correepondido una parte considerable de esa tragedie. Hemos 

acogido a decenas de miles de hermanos etíopee. Peee a lo limitado de 

nuestros recuraos y a peeer del hecho de que estamos acomodando a decenas de 

milee de refugiados, no hemos escatimado esfueraoe para darles refugio. Hemos 

concertado un acuerdo con Etiopía y con la Oficina del Alto Comisionado de las 

Naciones Unidas para loe Refugiados (OACNUR) para acomodar a dichos 

refugiadoa, y ello prueba nuestras buenas intenciones respecto a la 

cooperación permanente con nuestros vecinos. 

Ese acuerdo eo una señal de la importancia que concedemos a la 

cooperación económica y humanitaria. Rendimos homenaje al Gobierno de 

Etiopía, al OACNUR y a todos loa Estados y q~‘uporr económicos que han 

contribuido al éxito de oste eefuerao humanitario, y les damor lar gracias a 

todos. La condición de refugiado ea una sfrenta a la dignidad del hombre y un 

anacronismo en esta era en la que hemos logrado enorme progreso en otras 

áreas. Esperamos que la Sra. Sadako Ogata, la Alta Comisionada de lar 

Naciones Unidas para los Refugiados, visite el Sudán para que pueda ver 

directamente la situación existente allí, en lugar de depender de la 

información proporcionada por ciertos países donantes y organiaaciones no 

gubernamentales. Esto evitaría interferencias en los asuntos internos de 

Estados soberanos con el pretexto de proteger los derechos humanos. 

Concedemos la misma importancia a los derechos humano6 y al derecho a 

vivir en paa y seguridad como a las cuestiones de la carrera de armamentor, la 

libre determinación, las transferencias de tecnologías y el ertablecimiento de 

un orden económico internacional equitativo. El hombre 08 el mayor bien de la 

tierra y ea el guardián de Dios sobre el planeta. Dabidn cl circunstancias 

económicas millones de personas sufren de hambre e ignorancia. Mucha gente no 

puede vivir una vida decente o practicar su religión debido a política8 

impuestae sobre los mismos. 
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Lo quo oe aplica a une sociedad no ee necouariamonte recomendable a otrar 

cada sistema de ideaa y valorer debe emanar de 1s eociedsd, no imponerse desde 

efuera. El Sudbn hs eido acuesdo de ciertas violaciones de los derechoa 

humsnosr queremos proporcionar la verdad detallada de la situación. Hemoa 

informado plenamente sobre la situación de los derechos humanos en el 8ud6n. 

Creemos que la Comisión de Derechos Humanos ee un órgano objetivo y lo 

ofrecemor nuertra cooperación puesto que no tenemoe nada que ocultar. Ertamor 

comprometidoa con todas las convenciones Bobre loa derechoa humsnoe de las que 

somos signatarios. 

LCómo pueden acuoarnoo de violaciones de loo derechos humanos cuando do 

hecho hemos llevado la dignidad al pueblo del 8ud6n7 Hemos aplicado la ley y 

hemos creado circunstancias favorables para la aplicación del imperio del 

derecho, Hemos liberado a los presos políticos y hemos demolido loe mayores 

campamentos de detención construidos por las Potencias colonialistas en el 

apogeo de EUII imperioe. 

Pedimos a todos loe que nos critican que nos ercuchen y que estén 

dirpuestor a ver la realidad. Rrtamos orgullosos de que, por primera veo en 

la historia de un conflicto armado, hayamos aplicado el concepto del derecho 

al ralvoconducto coa el fin de salvar muchar vidae. El mundo tambih puede 

ver que horno8 contribuido con alimentos y medicinar a la@ victimar de la 

tortura que huyeron al Sudbn como consecuencia de acontecimientos recientes. 

La aplicación en el Sudán de la ley islámica no priva de nub derechos a 

los no musulmsner. Tampoco compromete au dignidad ni les impide el disfrute 

de todos GUI derechos humanos. La aplicación de este sistema permite a todos 

goaar de sus derechos y someterse a la voluntad de Dios. 

En esta coyuntura tan importante de la historia humana y mundial, 

expresamos nuestro convancimiento de que el nuevo orden mundial debería 

basarse en la justicia, la no injerencia y el respeto a la libre determinación. 
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Brto rirtema debo aonrtituir el modio do preservar la dignidad humana y 

dmbo roaliaarmo mediante la Orpaninacibn intmrnaaíonal, porque ella oa 

universal y OI 01 único Órgano capal de mantener la pao y la seguridad 

mundlslor, Nosotros no escatimaremos esfuoroo alguno para defender esto 

aistmma. que eapecamos con impaciencia. 

S,g. SfMUTfB (Lituania) (interpretacibn del inglir)~ En nombro del 

Gobierno y el pueblo libro de Lituania, expreso al Gr. Semir Shlhabi nuertrrr 

riacerae folicitaciones por ou elección para deeempeiiar el cargo de Prooidontcl 

do la Asamblea Qensral durante el cusdragdsimo sexto periodo de eeaionea, y 

erpero que eue tareas sean coronadas por el Éxito. TambiÓn aprovecho arta 

oportunidad para felicitar al Secretario Omneral, Sr. Javier P/rom de Cu/llar, 

por mue estueraos tendienter a fortalecer el papel y el prestigio da lar 

Nacionsr Unidas y por IU contribución a la promoción de la par mundlal y la 

comprenrión entre las necionos. 

Acrimiamo, Lituania quiere expresar xu gratitud a los aumeroeoe Qobiernoe 

gua noe han ayudado para qun nuestro regreso a la independencia fuara mi8 

fhil. En arto momento de grandor neceridader que atraviesa nuertro paír, 

hubo Gobiernor que permanecieron junto a nuerrtro pueblo cuando /ate procuraba 

ocupar nuevemente au legítimo lugar en el ceno da la comunidad internacional. 

En particular, dereo agradecer la mano amiga que noe extendieron loo puoblor 

da Islandia y de nuestros otro8 vecinor nórdicor. En mí país eeran recordados 

riempre por au valor y perseverancia an favor nuestro. 

El pueblo de Lituania ae suma a los pueblos de Brtonia y Letonia on BU 

regocijo por haber sido admitidos en esta Organiración mundial. Hace dor aãor 

noe tomamor de las manos con nuestros hermano8 del B61tico en una cadena 

humana que alcanaaba 600 kilómetros donde Vilnius a Rígs y 8 Tallinn. E8. 

día, los pueblos de nuestror tres países rupieron on eux corazones que la 

confíanaa forjada en la adversidad entre nosotros nos llevaría a salir junto8 

de nuestra servidumbre. Si bien hamos si80 admitidos en las Nacioner Unidse 

como tres naciones, lo celebramos como una dola. 

He sido deeignsdo por mí Gobierno para hablar en nombro do un psi8 que 

acaba da emerger de la oacura noche de la opreeíón, encswecido al principio 

por la repentina lua de la libertad. Nuestro pueblo be riente jubiloro y 
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folio de rumarse n la familis do lea nacionee soberanas. Somor muy 

conscientes de que loa primeroe pasoe uer8n dificiles, pero noe mentimos 

felicor do tener esta oportunidad para demortrsr que un pueble libre pumdo 

alcenoar el bienestar moral y material aún bajo lee condiciones más adversaa. 

Litusnia 88 une nación con muchos siglos de vida que siempre ha tratado 

de vivir en paa on una región del mundo que a menudo se ha visto envuelta en 

las luchee de nuestros vecinoa más grandes. Situada en una enarucijada 

ouropoa, al pueblo lituano estableció LIU propio Satado en el oiglo XIII. 

Sl Roy Gediminae, que en el siglo XIV reinó en un territorio que fue la patria 

de lituanos, bielorrueoe, ucranianos, judíos y otras nacionalidades, promovió 

los principioa de la tolerancia y el respeto mutuo entre los ciudadanos. 

Durante los cinco siglos siguientes, loe deacendisntes de Qediminas 

promovieron y fortalecieron estas nobles tradiciones, convirtiéndolas en 

piedra angular del Estado lituano. 

Bi bien Lituania cayó víctima, en definitiva, de la politicr 

expansionista de eus vecinos máe grandes y a fines del siglo XVIII fue 

repartida entre 01108, BU pueblo cont.inuÓ luchando por la independencia y 

nunca se sometió a los intentos despiadados por destruir ~BUIJ preciadan 

tradicioner. Con el despertar nacional que se extendió por lea nacioner 

cautivar de Europa oriental, Lituania renació el 16 de fmbrero de 1918, 

después de 123 años de dominación extranjera. La República de Lituania fue 

proclamada como Estado democrático e independiente, y loa padrea fundadores 

iluminados extrajeron fuerzas de las tradiciones da1 Estado lituano anterior 

para promover la tolerancia enL.re las religiones y el raapato de la identidad 

cultural de las minorías nacionales. 

Lituania fue un miembro activo y cabal de la Sociedad de las Nacionaa. 

La República de Lituania proporcionó refugio y seguridad a eu pueblo y 

estableció vínculos culturales, económicos y políticos con naciones de todo el 

mundo. Pueblos de todas las nacionalidades han tenido la oportunidad de vivir 

en paz y prosperidad en la República lituana y han nutrido auo culturaa y aun 

tradiciones. 

Pero, en 1940, todo esto fue borrado de un plumaso. Un año ante8, el 

destino de los pueblos de Lituania, Letonia y Estonia fue decidido en aecrmto 
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por dor diatcrdoree brutaler que representaban 8 dos sistema8 totalitarioa 

dm8pisdado8, Un afro mdr tarde, con Europa envuelta on 01 aaoo dm la yportar 

0108 treo paire@ fueron r/ylde y silenoioramente borrados do1 mapa mundial. 

Contenaror do miles do moro8 humanos inocentes perdieron IUI vldae en medio 

del terror nsaista y estalinista, y las manecillas del reloj del proproro IO 

detuvieron. 
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En los arlos que ~~iguioron, nuestro pueblo rorirtió coa todo vipor la 

dominación ertraa)era. Dura& nueve aiios despuis de la Segunda horra 

Mundial OO libró en loo bosques de Lituania una guarra do gurrrillar OO la que 

108 combatiantar por la libertad 10 Lituania racrificaroa aun vidar pata 

resistir la ocupación extranjera dk nuestro psis. Deapu6s de la guerra de 

guerrillas el pueblo lituano inició una prolongada lucha no violenta para 

preservar 8u identidad nacional. Mientras L)B vsian obligador a oaterrar IULI 

libros de hietoria y ocultar todo recuerdo de nuestro pasado independiente, 

lor padres nunca dejaron de contar discretamente a aum hijos loa hechor do 

tiempos mbs felicer, y setos hijos los trenemitieron a loo suyor. 

Y en todo el mundo los lituanos, obligados a abandonar IU patria por 

temor a la deportación o el encarcelamiento, trabajaron incerantemente pata 

impedir la desaparición completa del nombre de nuestra nación do la momoria de 

los tiempos modernos. Las democracia8 occidentales IO negaron a reconocer la 

incorporación ilegal de los Eatados bálticos a la Unión Sovíitica y 

mantuvieron viva nuestra esperanss de que pronto llegaría 01 día en que 

Lituania volviera al mundo. 

Bn 1988, Lituania renació una vas mh. En un verano prodortinado, a la 

sombra de millares de banderas lituanar, encontramor nuertra von y cantamos, 

tomador do1 braao, mientras los tanque8 paraban junto a norotror. No 

levantamos una mano ni dioparamos balae, puer todoa norotros sabiamor que oran 

ciertas las palabras de un po@ma del poeta lituano Maironis, ercrítar decenio8 

antes durante el primer renacimiento lítuanot 

“NO so puede detener la corriente del río, 

No se puede detener el renacimiento”. 

El ll de marzo de 1990, el Consejo Supremo libremente elegido proclamó 01 

restablecimiento ds la independencia de Lituania, y mediante 01 plobiwzito del 

9 de febrero palado, el pueblo confirmó abrumadoramente que Lituania OI y 

seguirá siendo una República democrática independiente. Queromos oxprorar 

nuestro sincero agradecimiento a los observadorets de mucho8 paírer que 

vinieron a Lituania y pudieron informar de la validea da lar elecciones al 

Consejo Supremo y del plebiscito robre la independencia. 

Hace menos de 10 meren, el 13 de enero do esto aBo, civiler lituanoa 

pacífico8 e inerme8 defendieron EU libertad y LIU Gobierno legítimo raunibndosr 

por millareo alrededor del edificio del Parlamento y comprometihdoro a no 

retirarre jamás, Boa noche, mientras las letras de la8 cancionor popularor 



e8p8ñ0i 
DLT/lsq/tn 

A/46/PV.20 
-77- 

lituanas resonaban alrededor de loa fogones, ahogando el tronar do1 fuego do 

los tanquea eovi&icoa, triunf6 la resistencia pacifica, pero no sin pirdidaa 

trágicas. Antes de que OO disipara la bruma 8 1s maiiana riguionte y que 

fracseare el intento soviético de derrocar a nuestro Qobierno drmocr&ticaments 

electo, 13 do loa más valientes hombrea y mujeres de Lituania habian muerto y 

centenares más habían caído heridoa en nombre de nuestra independencia. 

La devoción de nuestro pueblo a la independencia y eua eefusrooa 

pacíficos para defender aue libertades ya han servido de modelo a otras 

naciones. La desintegración del poder comunieta aovi&tico empeoó en las 

naciones bblticaa ocupadse, puesto que fueron las primorar naciones dominadas 

por la Unión Soviética que ee atrevieron a protestar abiertamente y luego a 

rebelarse contra un sistema opresivo, implacable y arrogante. Hace dor morra, 

el espíritu de la resistencia - pacífica pero resuelta - a la dictadura ae 

manifestó en Moscú cuando loa ruaos defendieron su Parlamento y 01 futuro de 

la democracia. el mensaje era el mismo: la sed de libertad conquista todos 

lar obatáculorr . 

Poro la libertad nunca es f¿cil, y no lo será para aoeottoe. Bamor muy 

conacirnter de lar dificultades que enfrentamos. En la actualidad, auertra 

bconomia nacional está entrando en un período intenro do reconrtruccibn y 

reorganiaación tras años de planificación centra1 y negligencia. Muertro 

Gobierno está empeñado en proporcionar a IU pueblo la seguridad y la 

prosperidad que sólo un mercado libre puado dar. Sia l mbar9o, la 

privatitación, la reforma de los precios, la implantación de nuestra propia 

moneda convertible, la reorientación de la industria y 01 l rtablocimionto do 

un ambiente seguro para llevar a cabo el comercio libre erigen una gran 

paciencia. Como lo ha dsmoatrado la experiencia de otroe paire8 de Europa 

oriental, la transición de una economía dirigida a una economía de mercado ea 

imposible sin el apoyo y la asistencia activa de las naciones desarrolladas. 

Por lo tanto, Lituania aguarda con interés el asesoramiento y la asistencia de 

los organismos del sistema de las Naciones Unidas, 

A medida que el mundo 80 empeque&xe y que ae incrementa nuertra 

conciencia de responsabilidad colectiva de au futuro, deben intenrificarra 

nuestros esfuerros para proteger lo que ea realmente como un aolo país, 

nuestro planeta. Lituania padece ahora las terribles conlecuenciaa del 
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dosarrollo desaprensivo y el deaprecio del ambiente. Loo nivelor de 

contaminación y do desechoe residuales alcanaan niveles alarmantes en nuestro 

paia, En loe irltimoa años, vsrioe contaminantes han dafiado nuertror productoe 

láctoor y agricolas. Y a menos de 100 mlllae de la capital de Lituania ae 

yergue un monumento al desprecio totel de loe gobiernos antorioros por la 

seguridad hwnana: le planta nucleoeléctrica de Ignalina. Mientrar la planta 

complementa el suministro de energia a una gran porci6n de la región bbltica, 

no ee ha dado la atención que exigen lea consideraciones de seguridad y la 

eliminación de loe desechos. Tenemos la eaperansa de que las lecciones que 

hemos aprendido como resultado de las consecuencia8 trdgicas de la cat/etrofe 

de Cheraobyl, que también afectó grandemente a nuestro psis, rubrayen la 

debilidad de nuestro hogar común y no8 alienten a buscar directrices 

universales para la protección del medio ambiente. 

Durante el eño transcurrido nuestro país participó activamente ea 

discusiones sobre la limpiesa del Mar Báltico. Al igual que mucho8 oefueraos 

remejantes realirados en otras aonaa del mundo, estas consultar multilaterales 

ahora sientan lar bares para aumentar los esfueraos coordinador de la 

comunidad internacional en eu conjunto. 
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Abrigamos la l rpmranoa de que, mediante un diálogo conottuctivo, dentro 

del marco del oístama de lacl Naciones Unidas, se puedan lograr mejora8 en la 

economia mundial y en las cuestiones relativas al medio ambiente. E8perMlOO 

con interés 1s tercera Conferencia de las Nscioner Unidas robro el Medio 

Ambiento y el Desarrollo, pue* según estd previoto, se celebrará en Brasil ea 

junio del afro prdrimo, para que ee artableacan las baeer del acuerdo y la 

cooperación iaternacionaler sobro estos temaa cruciales. 

Muchoe que han hablado ante esta Asamblea antes que yo seííalsron la nueva 

y verdaderamente maravillosa oportunidad que ae ofrece a la comunidad mundial 

de poner fin de manera tajante y duradera a las tensiones mundialee. En loe 

Últimos asos ee ha presentado una oportunidad lbrgamente esperada en regiones 

que soportaban coartanter conflictos. Eeperamos queI del Oriente Medio a 

Asia, &n&rica Central yI por aupueato, a los Estados b&lticos, las naciones 

pronto IO vean libres de la amenaaa de la violencia y puedan, muchas de ellae 

por primera ve8 en la historia moderna, encarar apremiantes problemas 

económicos, ambientales y socialeo. Eatamos a favor de la realiración 

pacifica y no violenta de la libre determinación de lar naciones, y en este 

sentido Lituania, que logró IIU independencia por medios pacíficor, suscribe 

plenamento lam dirporicioner de la Carta de lar Nacioner Unidas que ínotan al 

arreglo de lar controverrias mediante el diálogo y el mutuo entendimiento. 

Lituania no tiene diferendo alguno con ninguno de 8118 vecinos y sólo quiere 

vivir en paz con todor ellos. 

Con este fin, mi Gobierno ha pedido que se retiren todas las tropas 

soviéticas de nuertro ruelo. Su presencia en Lituania es totalmente ilegil) 

no se basa en ningún tratado ni acuerdo y el Gobierno de Lituania IBO niega a 

aceptar 8u presencia en nuestro país. Con el retiro de estar fuerzas armadas, 

no sólo Lituania estar& en libertad de fortalecer las instituciones de au 

nueva democracia, sino que los aoidados, que durante tanto tiempo fueron 

instrumentoa de generales anónimos, a kilómetros de distancia. podrán retornar 

a IIUI rerpectivar patrias y participar en la oportunidad histórica de 

reconrtruir BUI nacioner devartadaa por 70 años de descuido. 

Lituania ertá muy preocupada por el peligro de proliferación de 108 

armamento6 nucleares ea el mundo. Acogemos con beneplácito lar propuertas de 

una reducción en gran encala de laa armad nucleares, que presentaron el 
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Presidente de loa Estados Unidor y el Presidente de la Unión Bovi&tiaa. 

Empero, noe preocupa 1s difusión de eaoa armamentoa a muchor otrw yaíaas. El 

Consejo Supremo de la República de Lituania ya ha aprobado la adheaidn al 

Tratado aobre la No Proliferación da las Armaa Nuclaarea (TNP). Lituania no 

posee ninguno de eetoa armamontoe y no desea adguirirlor en el futuro. Bl 

Qobierno de Lituania espera que las fueras8 sovibticas que no encuentran aa 

Lituania no tengan armas nuclearee en su poder. 6i las tuvieran, Lituania 

exige que ae proceda al retiro inmediato de eetae armaa de au territorio, 

Adembs, Lituania apoya activamente el eetablecimiento de una mona libro dr 

armas nuclearse que 88 extienda deede loe paiese nórdicos harta el Mar Noqro, 

en el sur. 

Quiero pasar a referirme ahora a un tema muy caro para el pueblo de 

Lituania1 los derechos humanos. Lituania ha celebrado y seguir6 calobrando 

la internacionalioación de la vigilancia de loa derechos humanar. Loa 

derechos de hombres, mujeres y niños traepasan todas las fronteras. Lituania 

ertá construyendo un Estado democrático muítipartidario, QU@ ha do proteger 

loa derechor y libertades de todos su8 ciudadanos. Las leyox do Lituania 

protegen loa derechos culturales de todas lar minorías nacionales, con 01 fin 

de enriquecer 01 patrimonio cultural del país. 

Lituania ruma su vos a lar muchar que han pedido una mayor aoordinaaión 

internacional para responder a las crisis en el mundo. Como nación que ha 

buscado la comprensión y, por intermedio de Leta, el apoyo de la comunidad 

internacional a xua objetivos, apreciamos plenamente la nscsridad do una 

respuesta inmediata para impedir que aa agraven loa conflictos que amenaaan la 

paz internacional. 

La idea de un nuevo orden mundial, del que tantoe han hablado, da una 

esperanra real a las naciones y loa pueblos que están cansados de las viajar 

tiranías y desconfían de la vieja retórica. Mi Gobierno abriga la l aperan8a 

de que el;te orden no se base, como ocurrió con órdenes pasados, en la política 

del poder sino en el respeto de loa derechos humanos, la dignidad y la libro 

determinación. 

Como manifestó el Presidente Landxbergia ante rata Aaamblra, apanar 01 

mes pauado, Lituania desea ver rechazado el viejo cinirmo vinculado a la 

política y espera que xe lo sustituya por la fe en el progreso, barada on 
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vrlorrr m8a alavadoa y en el reapato de la dignidad humsaa individual. como 

daolaró el Sr. Landrbergis~ 
w  . . . si un(1 prreoaa puede llevar una vida moral, Ipot qu& no puado la 

politica moral gobernar el mundo? Si uno puede decir la votdad, Ipot gu& 

no puede la verdad gobernar la politica?” (IVIãLPV.1,) 

Para concluir, guirieta erptsear una ves mda el júbilo de mi paia por la 

c61ida bienvmnide que hemoa recibido de anta árgano mundial y de loa puebloa 

do tobar partee. Eapatamoa fervientsmante la oportunidad do mmataoa a la 

crración da un futuro seguro pesa todos nuestror hijor y que tangamoa muahoa 

asoa do aooporacibn conatruotiva ea laa Naciones Unidar, on lar que ao basan 

lar l apranaas de la humanidad de lograr un orden mundi& pecifico y justo. 
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gl (interpretación del frsnc6s)c Un reprwontsnte ha 

pedido la palabra para ejercer IJU derecho a aonteatar. 

Debo recordar a los Miembrolr que de conformidad con la draíoión 341401 de 

la Awnblea (Janeral, las declaraciones 8n ejercicio del derecho a contestar se 

lim,Star¿o a diea minutos para la primera intervencián y a cinco minuto8 para 

la segunda y que lae delegaciones deberán hacerlas derde au6 srientos. 

u. (Francia) (interprotaciáa del franc/r): Ba ou 

declaración, el jefe de la delegación de laS ISlaS Salom6n ha cusationado a mi 

país, en particular por los ensayos nucleares que realina en la Polineria 

f ranceaa. 

Mi d8legaCiÓn recuerda que loe experimentos efectuado@ por ?ranCim ea eu 

territorio ao entraíían perjuicio alguno para loe íatoreroa de loe Batador do 

la regiba, ai para la salud de las poblacionr- que allf viven ni parc el medio 

rwbiente. Esto ha sido ampliamente demostrado por loa l rtudior r~alirados 

sobre el terreno por numerosae comisiones nacionales l intornacionalos y 

especialmente por loa resultados de un estudio efectuado oa marso de 1991 por 

una misión integrada por varios laboratorios, entre ollor el do1 Organirmo 

Internacional de Energía Atómica (OIEA). 

Añado, por Ultimo, que Francia aplica una política de informaci6n muy 

amplia con respecto a au8 ensayos nwleareo y tiene 01 propórito de reguír 

haciéndolo, descartando todo ánimo de polémica. 

, 
la sesiùa a w  . 


